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Číslo zmluvy: 3102322023

Zmluva o dodávke elektriny vrátane prevzatia zodpovednosti za odchýlku so zabezpečením
distribúcie elektriny a súvisiacich siet‘ových služieb

uzatvorená podľa zákona Č. 25 1/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov a 269 ods. 2
zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník

(d‘alej len zmIuva“)

medzi zmluvnýnii stranami:

Dodávatel‘ : Pow-en a. s.
Sídlo : Prievozská 4B, 821 09 Bratislava
IČO : 43 860 125
Zapísaný : Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka Č. 4330/B
Zastúpený : Ing. Milan Španko, MBA, predseda predstavenstva
IČ DPH : SK 2022502394
Bankové spojenie: -

Kontakt

______ _____

Zmluvu dojednal: Ing. Peter Kardoš, manažér predaja

(d‘alej len .dodávateJ‘“)

a

Odberatel‘: Mesto Liptovský Mikuláš ‚

zastúpená: Ing. Ján BlcháČ PhD — primátor mesta
sídlo: Štúrova 1989/4 1, 03142 Liptovský Mikuláš
IČo: 00315524
iČ DPH: nie sme platcami DPH
banka: Prima banka Slovensko a.s. Hodžova 11 ‚ 010 11 Zilina
IBAN: SK89 5600 0000 0016 0044 3002
Kontakt : Róbert Hlaváč, 0911 071 464, robert.hlavacmiku1as.sk

(d‘alej len „odberatel‘“)

(dodávateľ a odberatel‘ spolu d‘alej len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)

či. 1.
Predmet zmluvy

1. Táto zmluva sa uzatvára na základe verejného obstarávania vyhláseného verejným obstarávatel‘om Mesto
Liptovský Mikuláš, so sídlom Štúrova 1989/41, 031 42 Liptovský Mikuláš, Ičo: 316040 postupom zadania
nadlimitnej zákazky bez využitia elektronického trhoviska pre viac verejných obstarávatel‘ov, resp. ich právne
subjekty, ktorého vít‘azom sa stal dodávatel‘. Predmetom tejto zmluvy je záväzok dodávatel‘a po dobu
účinnosti tejto zmluvy:

a) dodávať elektrinu do odberných miest odberateľa špecifikovaných v Prílohe Č. I Rámcovej dohody, ako je
špecifikovaná v bode 3 tohto Článku I. nižšie (ďalej len „odberné miesto“) v súlade so zákonom Č. 25 1/2012
Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov (d‘alej len „zákon o energetike“), Vyhláškou
Uradu pre reguláciu siet‘ových odvetví Č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie
vnútomého trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútomého trhu s piynom a ostanými právnymi
predpismi upravujúcimi oblast‘ elektroenergetiky, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve.

b) prevziať za odberatel‘a zodpovednost‘ za odchýlku za odberné miesta voČi zúčtovatei‘ovi odchýlok,
zabezpečit‘ pre odberatel‘a distribúciu elektriny a služby spojené s dodávkou elektriny (d‘alej len „distribuČné
služby“).
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2. Predmetom tejto zmluvy je tiež záväzok odberatel‘a dodanú elektrinu odobrať a zaplatiť dodávatel‘ovi za

dodávku elektriny a za distribučné služby cenu špecifikovanú v článku IV. tejto zmluvy.
3. Za účelom plnenia predmetu tejto zmluvy a v súlade s podmienkami verejného obstarávania uzatvorili

zmluvné strany Rámcové dohodu o dodávke elektrickej energie dňa 09.06.2023, zverejnená dňa 09.06.2023
(d‘alej ako „Rámcová dohoda“) a túto zmluvu, ktorej neoddelitel‘nou prílohou sú Obchodné podmienky
dodávatel‘a, zo dňa 06.06.2023. Vyššie uvedené zmluvné dokumenty požívajú nasledovnú právnu silu:

1. Rámcová dohoda,
2. táto zmluva, a
3. Obchodné podmienky dodávatel‘a,

pričom dokument označený nižším poradovým číslom má vyššiu právnu silu ako dokument označený vyšším
poradovým číslom; a zároveň v prípade rozporu medzi ustanoveniami vyššie uvedených zmluvných
dokumentov majú prednosť ustanovenia dokumentu označeného nižším poradovým Číslom pred
ustanoveniami dokumentu označeného vyšším poradovým číslom.

Či. H.
Miesto spotreby a odbern miesta

1. Zoznam a údaje týkajúce sa odberných miest odberatel‘a sú uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej dohody.
2. Dňom začiatku dodávky elektriny podl‘a tejto zmluvy je: uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej dohody.
3. Odberné miesta sú pripojené do distribučnej sústavy prevádzkovanej prevádzkovatel‘mi distribučnej sústavy

(d‘alej len „PDS“): uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej dohody.
4. Dodávatel‘ má uzatvorenú zmluvu o zúčtovaní odchýlok so zúčtovatel‘om odchýlok, spoločnosťou OKTE, a.s.,

so sídlom Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, ICO: 45 687 862, zapísaný v Obchodnom registri Okresného
súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č. 5087/B (d‘alej len „OKTE, a.s.“).

5. Dodávatel‘ vyhlasuje, že za odberatel‘a preberá zodpovednosť za odchýlím v plnom rozsahu za všetky OM
uvedené v Prílohe Č. I Rámcovej dohody.
6. EIC kód bilančnej skupiny dodávatel‘a je 24X-PQW-EN-AS--A.

ČL III.
Komunikácia medzi zmluvnými stranami a doruČovanie

1. Zoznam a osobné údaje osób určených na komunikáciu vo veciach plnenia tejto zmluvy sú uvedené v Prílohe
Č. 2 tejto zmluvy.

2. Pn osobnom doručovaní, za ktoré sa považuje prebranie písomnosti odberatel‘om, dodávatel‘om alebo
splnomocnenou osobou, sa písomnosti považujú za doručené ich odovzdaním, a to aj v prípade, ak ich adresát

odmietne prevziať.
3. Písomnosti, ktoré odberateľ alebo dodávatel‘ zasiela prostredníctvom Slovenskej pošty ako doporučenú

zásielku alebo zásielku s doručenkou, sa na účely zmluvy považujú za doručené druhej strane (osobe
splnomocnenej na preberanie zásielok) aj, ak

3.1 druhá strana odoprela prijať zásielku, pričom za deň doruČenia bude považovaný deň odopretia
prevzatia zásielky,

3.2 zásielka nebola vyzdvihnutá v určenej odbernej lehote, pričom za deň doručenia bude považovaný
siedmy deň od uloženia zásielky na pošte,

3.3 nebolo možné zistiť vyššie uvedené osoby na adrese uvedenej v zmluve, Prílohe Č. 2 alebo poslednej
známej adrese, a preto doručenie nebolo možné. V takomto prípade bude za deň doručenia
považovaný deň, kedy sa zásielka vrátila odosielatei‘ovi.

4. Písomnosti, okrem písomností týkajúcich sa výpovede zo zákonných dóvodov, výpovede zo zmluvy,
odstúpenia od zmluvy, oznámenia o odstúpení od zmluvy a uzatvorenia zmluvy je možné doruČovaf aj v
elektronickej podobe na e-mailové adresu odberatel‘a alebo dodávatel‘a, ktorú odberatei‘ alebo dodávatel‘ na
tento účel písomne oznámil druhej strane, a ktorá je uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. Písomnosti
doručované v elektronickej podobe, ak nie je preukázaný skorší termín doručenia, sa považujú za doručené
prvý pracovný deň nasledujúci po ich odoslaní, aj ked‘ si ich druhá strana neprečítala.

5. Odberatei‘ a dodávatel‘ sú povinní navzájom si oznámiť zmenu adresy na doručovanie a elektronickej adresy
(e-mail) v lehote do 5 pracovných dní od ich zmeny, inak zodpovedajú za désledky nesplnenia tejto
oznamovacej povinnosti. Ak odberatel‘ alebo dodávateľ v stanovenej lehote druhú zmluvnú stranu o zmene
neinformuje, považuje sa doručenie písomností za riadne vykonané na poslednú známu adresu.
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či. Iv.

Dojednané množstvo a cena

Zmluvné strany sa dohodli na cene silovej elektriny (silovej zložky energie) pre obdobie trvania tejto zmluvy
tak ako je uvedené v bode I. Čl. V. Ráincovej dohody, priČom hodnota ..OP“ (obchodná prirážka) je vo výške
16,00 EUR. slovorn šestnás eur.

2. Cena za dodávku silovej elektriny podľa tejto zmluvy je pevná cena (určená podľa Čl. IV bod 1) vrátane
prenesenia zodpovednosti za odchýlku na dodávateľa a vzťahuje sa na dodávku elektriny aj v prípade
povoleného prečerpania alebo povoleného nedoČerpania dohodnutého množstva elektriny podľa Rámcovej
dohody. OdberateFovi bude fakturovaná len skutoČne odobratá e)ektrina a prípadný poplatok za prečerpanie
alebo poplatok za nedočerpanie v zmysle Rámcovej dohody.

3. SúČasťou faktúry za dodávku silovej elektriny bude aj fakturácia za distribuČné služby podľa cenníka
prevádzkovatera príslušnej distribuČnej sústavy (PDS), schváleného pre obdobie dodávky Uradom pre
reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „URSO“).
Sadzba za distribuČné služby: Podl‘a platného Cenníka distribúcie elektriny prevádzkovatel‘a distribuČnej
sústavy, do ktorej je odberné miesto podl‘a tejto zmluvy pripojené (d‘alej len: “Cenník distribuČných služieb“).
Dodávatef je oprávnený v prípade zmeny Cenníka distribuČných služieb počas zmluvného obdobia, upravit‘
fakturovanie za tieto služby v súlade so zmenou tohto Cenníka distribučných služieb.

4. Ceny sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty (d‘alej len „DPH“). K cene podl‘a Čl. IV bod 1 tejto zmluvy sa pri
fakturácii pripoČíta spotrebná daň z elektriny v súlade 50 zákonom Č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z
elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona Č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho
oleja v znení neskorších predpisov (d‘alej len „zákon o spotrebnej dani z elektrmy“) v sadzbách platných ku
dňu uskutoČnenia zdanitel‘ného plnenia a DPH v súlade So zákonom Č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej
hodnoty alebo právnym predpisom, ktorý tento zákon nahradí (d‘alej len „zákon o dani z pridanej hodnoty“), v
sadzbách platných ku dňu uskutočnenia zdanitel‘ného plnenia. K cenám za Distribučné služby sa pri fakturácii
pripočíta DPH v súlade s platným a účinným zákonom o dani z pridanej hodnoty v sadzbách platných ku dňu
vzniku daňovej povinnosti

5. Ak odberateľ požaduje dodávku elektriny oslobodenú od spotrebnej dane z elektriny a je držitel‘om povolenia
na oslobodenú elektrmu tak, ako to ustanovuje zákon o spotrebnej dani z elektriny, je povinný jedno
vyhotovenie tohto povolenia odovzdať dodávatel‘ovi v súlade s prísluŠnou právnou úpravou.

6. Odberatel‘, ktorému bob doplnené póvodné povolenie na oslobodenú elektrinu, vydané nové povolenie na
oslobodenú clektrinu alebo ktorému bob odňaté povolenie na oslobodenú elektrinu, je povinný o týchto
skutoČnostiach pisomne informovat‘ dodávatel‘a najnesk6r do troch pracovných dní odo dňa vzniku týchto
skutoČností. Odberatel‘ zodpovedá dodávatel‘ovi za Škodu spósobenú porušením právnych povinností v
súvislosti s nadobudnutím, zmenou alebo odňatím povolenia na oslobodenú elektrinu v zmysle prísluŠnej
právnej úpravy a neoznámením dodávatel‘ovi o doplnení póvodného povolenia na oslobodenú elektrinu, vydaní
nového povolenia na oslobodenú elektrinu alebo o odňatí povolenia na oslobodenú elektrinu.

7. V prípade, že dodávka elektriny bude zaťažená mými daňami, poplatkami alebo mými obdobnými peňažnými
platbami zavedenými legislativou Slovenskej republiky, ktoré nie sú uplatňované v Čase uzatvárania zmluvy,
cena za dodávku elektriny sa upraví o príslušnú sumu.

8. Dodávka elektriny a distribuČných služieb je v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty považovaná za
opakované dodanie tovaru a služby. Faktúra za združené služby alebo za dodávku tovaru a služby bude
obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa 74 zákona o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov. FakturaČným obdobím za združenú dodávku elektriny podľa tejto zmluvy je jeden (1) kalendámy
mesiac alebo jeden (1) kalendárny rok. V prípade, že je fakturaČným obdobím jeden (1) kalendárny rok,
dodávatel‘ vystavuje faktúry za opakované dodanie tovaru a služieb na základe odhadu, a to jedenást‘krát v
roku, s 12-tou vyúČtovacou faktúrou za celý rok po skutoČnom odpočte so zohl‘adnením faktúr za opakované
dodanie tovaru a služieb uhradených v priebehu kalendárneho roka.

9. S prechodom odberateľa na nového dodávatel‘a nic sú spojené žiadne aktivačné, alebo mé poplatky.
10. V pripade schválenia záväzných regulaČných opatrení abebo mých kompenzácií elektrickej energie pre

odberatel‘a zo strany štátu sa dodávatel‘ zaväzuje podpisom Rámcovej dohody a tejto zmluvy, že takéto
opatrenia umožní, resp. zabezpečí. Ak tieto opatrenia dodávatel‘ neumožní alebo nezabezpečí, odberatel‘ má
právo odstúpit‘ od tejto zmluvy a vykonat‘ zmenu dodávateľa bez akýchkol‘vek sankcií.

11. Odberatel‘ má počas platnosti tejto zmluvy právo jedenkrát požiadat‘ dodávatel‘a o rokovanie ohľadom zmeny
spósobu stanovovania ceny elektrickej energie z oceňovania „SPOT + OP“ na spósob fiXnej ceny, ktorá bude
vypoČítavaná ako súčet vysúťaženej obchodnej prirážky OP a určenej hodnoty burzy EEX-PXE SLOVAKIAN
POWER FUTURES best price pre nasledujúce kvartály / CAL. Burzový deň, podľa ktorého bude cena EEX
EEX stanovovaná, vyberie spolu s povereným manažérom dodávatel‘a metodik SCO a písomne oznámi
dodávatel‘ovi. Jednotková cena elektriny (JCJT) v Eur/1MWh na dané obdobie (Qx, CALxx) bude
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vypočítavaná nasledovne: JCJT = EEX-PXE best price + OP. Na zmenu ceny elektrickej energie je
v uvedenom prípade potrebná dohoda oboch zmluvných strán a uzavretie dodatku k tejto zmluve.

či. V.
PIatobnČ podmienky

FakturaČným obdobím pre dodávku elektriny a distribučné služby u mesačne odčítaných odberných miest je
jeden (1) mesiac.

2. Odberatel‘ sa zaväzuje za dodávku elektriny a distribučné služby do mesačne odčítaných odbemých miest
(podl‘a Prílohy Č. 1 Rámcovej dohody) uhrádzať dodávatel‘ovi zálohové platby mesaČne vo výške odvodenej
od 100% predpokladaného konštantného množstva spotreby na príslušný mesiac z ceny ISOTM hodnoty Base
za mesiac predchádzajúceho príslušnému mesiacu dodávky elektriny plus koeficient ki definovaný v Čl. IV
bod 1. Splatnosť zálohovej platby je piaty (5) pracovný deň od vystavenia.

3. Fakturačným obdobím pre dodávku elektriny a distribučné služby u ročne odčítaných odberných miest je
spravidla jeden (1) rok.

4. Odberatel‘ sa zavázuje za dodávku elektriny a distribuČné služby do ročne odčítaných odberných miest (podľa
Prílohy Č. 1 Rámcovej dohody) uhrádzať faktúru za opakované dodanie tovaru a služieb v počte jedenásťkrát
v roku, s 12-tou vyúČtovacou faktúrou za celý rok po slcutočnom odpočte so zohi‘adnením faktúr za
opakované dodanie tovaru a služieb uhradených v priebehu kalendárneho roka. Výška faktúry za opakované
dodanie tovaru a služieb je stanovená vo výške 108% predpokladaného konštantného množstva spotreby na
príslušný mesiac vrátane DPH splatná k 15. dňu daného mesiaca z ceny ISOTM hodnoty Base za mesiac
predchádzajúceho príslušnému mesiacu dodávky elektriny plus koeficient ki definovaný v Čl. IV bod 1.

5. Dodávatel‘ sa zaväzuje vystaviť vyúčtovaciu faktúru za fakturačné obdobie, vo výške zodpovedajúcej cene
skutoČne odobratej elektriny a distribučných služieb, do 15. dňa po skončení fakturaČného obdobia.
Vyúčtovacia faktúra je splatná k 30. dňu odo dňa vystavenia faktúry.

6. V prípade odbemých miest s meraním typu C má odberatel‘ právo požiadať dodávatel‘a o kvartálne
vyúčtovanie na základe odpočtu skutočného odberu elektrickej energie, ktorý zabezpečí a zrealizuje
dodávatel‘.

7. V prípade zmeny údajov týkajúcich sa vyúčtovacieho obdobia jednotlivých odberných miest odberatel‘a
uvedených v Prílohe Č. 1 Rámcovej dohody je dodávatel‘ povinný bezodkladne písomne informovať
odberatel‘a o príslušnej zmene vyúčtovacieho obdobia pre odberné miesto, a to bez potreby uzatvorenia
dodatku k tejto zmluve.

8. Platby za dodávky elektriny sú uhrádzané bezhotovostne. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania platby na
účet dodávatel‘a. V bankovom styku budú používané variabilné symboly uvedené na príslušnom fakturačnom
doklade. Konštantné symboly budú používané podl‘a platných bankových pravidiel.

9. Odberatel‘ je oprávnený reklamovat‘ faktúru vystavenú dodávatel‘om do 15 dní odo dňa zistenia, najneskór
však do 6 mesiacov odo dňa splatnosti faktúry, písomne poštou alebo v elektronickej podobe na e-mailovú
adresu dodávatel‘a uvedenú v Prílohe Č. 2. Reklamácia nemá odkladný účinok na splatnosť fakturovaných
platieb. Dodávatel‘ je povinný do 14 kalendárnych dní od doručenia reklamácie poskytnúť písomné vyjadrenie
odberatel‘ovi o oprávnenosti reklamácie. V prípade reklamácie, v rámci ktorej je nutné vykonat‘ merania a ich
vyhodnocovanie, predlžuje sa lehota podľa predchádzajúcej vety na 30 dní. Pri oprávnenej reklamácii faktúry
je dodávatel‘ povinný vystaviť opravnú faktům do 30 kalendámych dní od doručenia reklamácie, v súlade
s platným zákonom o dani z pridanej hodnoty. Lehota splatnosti opravnej faktúry je 14 kalendárnych dní odo
dňa jej doručenia. Ak deň splatnosti pripadne na deň pracovného pokoja alebo pracovného vol‘na, posúva sa
dátum splatnosti na najbližší pracovný deň.

10. Dodávatel‘ je oprávnený účtovať odberatel‘ovi úroky z omeškania platieb vo 0,035% z dlžiej sumy za každý
deň omeškania.

11. V prípade, že odberatel‘ neuhradí faktúru v lehote splatnosti, dodávatel‘ zašle odberateI‘ovi písomnú
upomienku, ktorou ho vyzve k úhrade. Náklady súvisiace s upomienkou v zmysle platného Cenníka služieb
Pow-en, a.s. vyfakturuje dodávatel‘ odberateI‘ovi vo fakturaČnom období, v ktorom bola táto upomienka
zaslaná. Cenník služieb Pow-en, a.s. je uvedený na web stránke www.pow-en.sk. Písoniná výzva dodávatel‘a
sa považuje za doručenú odberatel‘ovi dňom prevzatia zásielky alebo dňom jej uloženia na poŠte, aj ked‘ sa
Odberatel‘ o uložení zásielky nedozvedel, alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky.

12. V prípade, že odberatel‘ ani v termíne do 7 dní po doručení upomienky podl‘a predchádzajúceho bodu
neuhradí faktÚru, dójde k podstatnému poruŠeniu zmluvy, ktoré je dóvodom k prerušeniu dodávky elektríny a
distribučných služieb dohodnutých touto zmluvou. Dodávateľ móže na základe tejto skutočnosti požiadať
PDS o odpojenie odberného miesta odberatel‘a od distribučnej siete. Dodávateľ v takom prípade nezodpovedá
za akúkol‘vek prípadnú Škodu ani za ušlý zisk odberatel‘a spósobený obmedzením alebo prerušením dodávky
elektriny a distribučných služieb do odberného miesta odberatel‘a.
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13. Faktúry za dodávku elektriny budú zasielané výlučne elektronicky na e-mailové adresy kontaktných osób

uvedených v Prílohe Č. 2 tejto ztnluvy.
14. Dodávateľ je oprávnený po oznámení odberateľovi o započítaní pohFadávok, jednostranne započítať svoje

pohl‘adávky vzájomné a splatné pohFadávky, ktoré má voči odberateľovi.
15. Odberateľ je zároveň oprávnený jednostranne započítať svoje pohľadávky voČi dodávateFovi. ktoré mu

vznikli z dóvodu uplatnenia ruČenia za daň voči odberateľovi v zmysle * 69b zákona o dani z pridanej
hodnoty v znení neskoršich predpisov, vrátane (rov konania. ktoré mu vznikli v konaní s príslušným daňovým
úradom.

Či. vl.
Zánik zmluvy

Zmluva je uzatvorená na dobu určitú od 01.07.2023, 0.00 hod. do 31.12.2024, 24.00 hod. Zmluva končí
uplynutím času, na ktorý bola dojednaná.

2. Pred uplynutím dohodnutej doby platnosti zmluvy (Čl. VI. bod 1. zmluvy) móžu zmluvné strany ukonČitj svoj
zmluvný vzt‘ah výpoved‘ou, odstúpením od zmluvy, alebo na základe vzájomnej dohody, ktorá sa uskutoční
písomnou formou.

3. Dodávateľje oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade:
a) ak je odberateľ v omeškaní s úhradou faktúry, preddavku alebo akejkol‘vek zálohovej platby a túto

neuhradil ani do 7 dní od doručenia výzvy dodávateľa na jej uhradenie,
b) neoprávneného odberu elektriny v zrnysle zákona o energetike,
c) ak odberateľ svojím odberom ohrozuje bezpečnosť, spol‘ahlivosť alebo kvalitu dodávky elektriny,
d) ak odberateľ opakovane nesprístupnil odberné miesto pre vykonanie montáže určeného rneradla
e) ak odberateľ neumožní PDS alebo dodávateľovi ani po písomnej výzve, prístup k určenému meradlu

vrátane telemetrického zariadenia, prístup k odbernému elektrickému zariadeniu alebo opakovane
neumožní montáž určeného meradla alebo zariadenia na prenos informácií o nameraných údajoch,

f) neoprávneného zásahu odberatel‘a do určeného meradla vrátane telemetrického zariadenia alebo
opakovaného porušenia určeného meradla vrátane telemetrického zariadenia. alebo jeho časti proti
neoprávnenej manipulácii.

g) nesplnenia povinností vyplývajúcich odberateľovi zo zákona o energetike a súvisiacich právnych
predpisov, ak odberateľ nevykoná nápravu ani po písomnej výzve dodávatel‘a,

h) porušenia povinnosti odberatel‘a vyplývajúcich z tejto zmluvy,
i) ak odberatel‘ napriek opakovanému písomnému upozorneniu neplní svoje záväzky v zmysle tejto zmluvy,
j) ak odberateľ odmietne uzavriet‘ dodatok k tejto zmluve, vyplývajúci zo zmeny zákonných ustanovení,

rozhodnutí URSO.
4. Odberatel‘ je oprávnený odstúpit‘ od zmluvy v prípade:

a) ak dodávatel‘ bezdóvodne poruší svoju povinnost‘ dodat‘ odberatei‘ovi elektrinu a zabezpečit‘ distribučné
služby v súlade s podmienkami zmluvy a túto povinnost‘ si nesplní ani v dodatočnej lehote určenej
odberateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 dní od doručenia výzvy odberatel‘a dodávatei‘ovi, okrem
prípadov vylučujúcich zodpovednost‘ dodávatel‘a, ako aj okrem prípadov, keď zmluva alebo platná právna
úprava umožňujú dodávatei‘ovi prerušit‘ alebo ukončit‘ dodávku elektriny,

b) ak je dodávatel‘ v omeškaní so zaplatením splatného závázku dodávatel‘a voči odberateľovi dlhšie než 7
dní po doručení výzvy (upomienky) odberatel‘a na zaplatenie.

5. Zmluvná strana je oprávnená od zmluvy odstúpit‘, ak:
a) druhá zmluvná strana podala na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,
b) bol návrh na vyhlásenie konkurzu voči druhej zmluvnej strane podaný tret‘ou osobou, pričom dotknutá

zmluvná strana je platobne neschopná alebo je v situácii, ktorá odóvodňuje začatie konkurzného konania,
c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu

zamietnutý pre nedostatok majetku alebo
d) druhá zmluvná strana vstúpiia do likvidácie,

6. V prípade porušenia zmluvy zo strany odberatel‘a, ktoré je špeciflkované v Čl. Vl. bod 3 písm. b) až j) tejto
zmluvy, dodávatel‘ poskytne odberatei‘ovi lehotu 5 praco‘ných dní, na vykonanie nápravy. Pokiai‘ odberatel‘
v lehote 5 pracovných dní nevykoná nápravu, je dodávateľ oprávnený odstúpit‘ od tejto zmluvy písomným
oznámením o odstúpení zaslanom odberateľovi. tičinnosť odstúpenia od zmluv)‘ podl‘a Čl. Vl. bod 3 zmluvy
nastane dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy dodávateľom odberateľovi alebo
neskorším dňom uvedeným v písomnom oznámení dodávatel‘a o odstúpení od zmluvy zaslanom odberatei‘ovi.

7. Učinnost‘ odstúpenia od zmluvy podi‘a Čl. VI. bod 4 zmluvy nastane dňom doručenia písomného oznámenia
o odstúpení od zmluvy odberatel‘om dodávatel‘ovi alebo neskorším dňom uvedeným v písomnom oznámení
odberatel‘a o odstúpení od zmluvy zaslanom dodávatel‘ovi.

8. Učinnost‘ odstúpenia od zmluvy podľa Čl. VI. bod 5 zmluvy nastane dňom doruČenia písomného oznámenia
o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane.
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9. Písonmé oznámenie o odstúpení od zmluvy sa považuje za doručené druhej zmluvnej strane dňom prevzatia

zásielky alebo dňom jej uloženia na pošte, aj ked‘ sa druhá zmluvná Strana O uložení zásielky nedozvedela,
alebo dňom odmietnutia jej prevzatia.

10. V prípade odstúpenia od zmluvy zostávajú zachované všetky práva a povinnosti vyplývajúce zo zmluvy do

dňa účinnosti odstúpenia od zmluvy.
11. V prípade odstúpenia od zmluvy zo Strany dodávatel‘a alebo odberateľa je dodávatel‘ oprávnený vykonať

úkony súvisiace s ukončením dodávky elektriny ku dňu zániku zmluvy. V prípade ukončenia zmluvy
odberateľ umožní dodávatel‘ovi vykonať úkony súvisiace s ukončením dodávky elektriny vrátane odpojenia
odberného miesta.

12. Odstúpenie od zmluvy alebo jej ukonČenie z mého dóvodu sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov

vyplývajúcich z porušenia zmluvy, vrátanie oprávnenia na náhradu škody, zmluvnej pokuty, zmluvných
ustanovení týkajúcich sa vol‘by práva, riešenie sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných ustanovení,
ktoré podl‘a zmluvy alebo vzhl‘adom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy. Ustanovenia
vzfahujúce sa k vysporiadaniu vzájomných právnych vzťahov na základe zmluvy zostávajú v platnosti do
momentu ich vysporiadania.

13. Odberatel‘ sa zaväzuje, že po dobu trvania tejto zmluvy bude dodávatel‘ jediným dodávateľom elektriny pre
odberné miesta defmované v tejto zmluve, t. j. nebude mať viacero dodávatel‘ov pre dodávku elektriny do
odberných miest uvedených v tejto zmluve počas platnosti zmluvy, a že nezmení dodávatel‘a elektriny pre
uvedené odberné miesta pred zánikom zmluvy v súlade s jej ustanoveniami.

14. Zmluva móže byt‘ ukončená písomnou dohodou zmluvných strán. V prípade, ak má odberatel‘ voči
dodávatel‘ovi neuhradené peňažné závázky zo zmluvy, má dodávateľ právo odmietnuť ukončenie zmluvy

dohodou.
15. V prípade, že je zmluva uzavretá pre viac odberných miest, móže dójsť k ukončeniu zmluvného plnenia pre

každé odberné miesto samostatne, pričom ku dňu odobratia meracieho zariadenia v týchto odberných
miestach je trvalo ukončená dodávka elektriny a v ostatných odbemých miestach zostáva dodávka elektriny

bez zmeny. V prípade, že je zmluva uzavretá pre viac odberných miest, móže dójsť k obmedzeniu alebo

prerušeniu dodávky elektriny pre každé odbemé miesto samostatne.
16. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak žiadna zo zmluvných strán preukázatel‘ne neodošle do 60 dní pred

ukončením trvania zmluvy písomné oznámenie o ukončení zmluvy druhej zmluvnej strane, má sa za to, že
zmluvné strany uzatvárajú novú zmluvu v trvaní d‘alšieho kalendárneho roka.

17. Akékol‘vek d‘alšie možnosti ukončenia zmluvy, ktoré vyplývajú z Obchodného zákonníka, ale nie sú uvedené

v ustanoveniach tejto zmluvy, sú vylúčené.

či. VII.
Vyššia moc

1. Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie povinností vyplývajúcich zo
zmluvy v prípade, ak toto neplnenie je výsledkom okolností vylučujúcich zodpovednosť (vis maior) v zmysle
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v jeho platnom znení (napr. vojna, celoštátny štrajk,

zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický útok, atd‘.). Na základe požiadavky druhej strany, dotknutá Strana
predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosf, ktorý vydajú príslušné úrady, alebo
organizácia zastupujúca záujmy krajinypóvodu.

2. Zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior.

3. Doba trvania vyššej moci presahujúca 90 dní, je dóvodom k odstúpeniu od zmluvy ktoroukol‘vek zo
zmluvných strán, bez negatívnych právnych dósledkov pre odstupujúcu zmluvnú stranu.

4. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, bez zbytočného odkladu oznámi druhej strane vznik

skutočností majúcich charakter vyššej moci. Škody vyplývajúce z neskorého oznámenia o hrozbe, alebo
vzniku vis major bude niesť zmluvná strana zodpovedná za takéto neskoré oznámenie.

či. VIII.
ZávereČné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti, ktoré nie sú upravené touto zmluvou a prevádzkovým
poriadkom PDS, sa v zmysle 262 Obchodného zákonníka, spravujú Obchodným zákonníkom.

2. Odberatei‘ sa zavázuje oznámit‘ dodávatei‘ovi každú zmenu údajov uvedených v zmluve v lehote do 15 dní od
zmeny príslušných skutočností, a to písomne alebo v elektronickej podobe na adresu uvedenú v Prílohe Č. 2
tejto zmluvy.
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3. DodávateF sa zavázuje oznámiť odberatel‘ovi každú zmenu údajov uvedených v zmluve v lehote do 15 dní od

zmeny príslušných skutočností, a to písomne alebo elektronicky na adresu uvedenú v Prílohe Č. 2 tejto
zmluvy.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú prijať všetky možné opatrenia pre konkrétne riešenie akýchkoľvek nezhúd
a sporov. ktoré móžu vzniknúť v súvislosti s touto zmluvou. Všetky spory budú riešené pokusom o zmier
medzi zástupcami oboch zmluvných strán. V prípade. že nedójde k dohode do 60 dní od zaslania návrhu na
zmier. bude predmetný spor predložený na riešenie vecne a miestne príslušnému súdu. Tým nie sú dotknuté
ustanovenia týkajúce sa ukonČenia tejto zmluvy.

5. Túto zrnluvu je možné menit‘ a doplňať iba písomnými dodatkami po súhlase oboch zmluvných strán.
6. Všetky dodatky budú označené poradovými číslanii a podpísané osobami oprávnenými konať vo veciach tejto

zmluvy.
‘7. Dodávatel‘ spracúva osobné údaje, ak je to nevyhnutné na plnenie tejto zinluvy vrátane predzmluvných

vzťahov, na sptnenie povinností dodávatel‘a vyplývajúcich z právnych predpisov. na účely oprávnených
záujmov dodávateľa alebo na základe platného súhlasu 50 spracúvaním osobných údajov. Dodávateľ ako
prevádzkovatel‘ zodpovedá za ochranu a spracúvanie osobných údajov. Odberateľ je povinný poskytnút‘
dodávatel‘ovi údaje označené v zmluve ako povinné, inak má dodávateľ právo odmietnut‘ uzatvorenie zmluvy.
Dalšie informácie o podmienkach spracúvania osobných údajov vrátane práv odberatel‘a ako dotknutej osoby
a možnosti ich uplatnenia sú uvedené na webovom sídle dodávateľa. Odberatel‘ svojím podpisom na tejto
zmluve potvrdzuje, že mu boli tieto informácie poskytnuté v písomnej forme.

8. Táto zmluva nadobúda platnost‘ a účinnost‘ dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami.
9. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch z ktorého každá zmluvná strana obdrží jeden originál.
10. Neoddeliteľnú súčasť zmluvy tvoria jej prílohy:

Príloha Č. 1 Obchodné podmienky dodávatel‘a
Príloha č. 2 - Komunikácia medzi zmluvnými stranami
Príloha Č. 3 — Rámcová dohoda
Príloha Č. 4 Zoznam odberných miest a spotrieb (rozdelenie do piatich skupín OM)

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavierajú slobodne a vážne, že ich zmluvná vol‘nost‘ nie je
obmedzená, že ustanovenia tejto zmluvy sú pre nich zrozumitel‘né a určité, že zmluvu neuzatvárajú v omyle, a
následne po tom, Čo si túto zmluvu preČítali a porozumeli jej obsahu, ju na znak súhlasu s celým jej obsahom
podpisujú.

V Bratislave, dňa ‘14.6. 2o23 V Liptovskom Miknláši, dňa .I
Za Dodávateľa: Za odberatel‘a .

-O. —-

Ing. Milan nko, MBA Ing. Ján BlcI4Č pho
predseda pred tavenstva primátor nsta -

Pow-en as. Liptovsky M*uláš
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Prílolia Č. 1
k Zrnluve o združenej dodávke elektriny

Obchodné podiuienky pie dodávku elektriny so zabezpečením jej distribúcie a s tým
súvisiacich služicb Spoločnost‘ou Pow-en, a.s., ako dodávatel‘om.

I. Všeobecné ustanovenia

1 Obchodu/i spoloČnost Pow—en as.. so sídlom Prievoiskú 413. 821 09 Bratislava. iČü 43 860 l25. zapisaná v Ohchodnom
registri Mestskčho súdu Bratislava III, oddiel Sa. Ioka Č. 4330/13 (ďaiej ako ..DodávateI‘) je držiterom povolenia na
dodávku eiektriny. DodávateF vydáva tlelo Ohehodné podmienk pre dodá\ ku elektrinv odherateľom (ďalej ako ..OP)
za učeioni podrohnejšej úpravy imIuvného vzťahu pri dodávke elektrinv na základe ZmIu‘y o dodávkc elektriny. ‘rátane
prevzatia zodpovednosti za odcliýlkn alebo Zmiuvy o dodávke elektriny, vrátaiie prevzatia zodpovednosti za
odchýlku, so zabezpečením distribúcie elektriny a súvisiacich sieťových služieb. ako aj akchkoFvek mých zrnlúv o
združenej dodávke elektriny. ktoré boli uzatorené (ďalej aIw ..Zmluva“)

1.2 neb OP upravujú:
1.2.1 práva a povinnosti rnedzi Dodávatcľoni a odberateForn elektriny s výnimkou zraniteUných odherateľov (ďalej

ako ..OdbeiateI‘“ Dodávatel‘ a Odherateľ spoločne aj ako ..zmluvné Strany alebo každý samostatne aj ako
..zniluvná strana), pri dodávke elektrinv, na ktorej sa Dodávateľ s Odberateľom dohodli v Zmluve;

1.2.2 podmienky pre zaistenie dodávky elektriny Odberateľom do odhernýcb miest OdherateVa presne
špeciIikovanch v Zmluve. pripojených do PDS (tak ako je deíinovaná nižšie) (ďalej ako ..Odberné miesto
alebo aj ako .Odberné mieSta).

1.3 Tieto OP sa \‘ydávajú v slovenskoni jazyku a sú neoddelitel‘nou súčastou Zmluv)‘. V prípade akéhokoFvek rozporu
medzi ustanoveniami týchto OP a ustanoveniarni Zmluvy majú prednost‘ ustanovenia Zmluvy. Pred uzatvorenírn Zmluvy
je Odherateľ povinný sa oboznámiť aj s cennikom služieh Dodávatel‘a. .Dodávatel‘je oprávnený poskytnúť Odheratel‘ovi
dokumenty podľa piedchádzajúcej vety písornne. elektronicky (napr. e-mailom) alebo poskytnutím odkazu ich
umiestnenia (link) na webom sídle Dodávatel‘a.

1.4 Záväzkový vzťah medzi Odheiatel‘om a Dodávateľorn sa riadi. okrem Zmluvy a OP. ustanoveniami Ohchodného
zákonníka a Zákonorn o energetike a Zákonom o regulácií (tak ako sú tieto predpisy delinované v či. 2 tchto OP).

1.5 Pred uzatvorenim zmluvy je Odberatel‘ povinný oznámiť Dodávateľovi všetky údaje a skutočnosti potrebné pre
uzatvorenie a plnenie Zmluvy a na vyzvanie Dodávatel‘a preukázat‘ svoju totožnost‘, resp. totožnost‘ osoby konajúcej za
Odberatel‘a ajej oprávnenie konat‘ v rnene a na účet Odberateľa elektriny v potrebnom rozsahu.

1.6 Osoby odlišné od osób oprávnených konat‘ za Odberateľa podl‘a zápisu OdberateVav prislušnom registri sú oprávnené
podpísať Zmluvu a konat‘ za Odberateľa vo veciach plnenia Zmluvy len na základe predloženého písomného
plnomocenstvu alebo písomného poverenia preukazujúceho oprávnenie konať v mene Odberatel‘a v potrebnom rozsahu.
Pokiaľ je za Odberatel‘a aIw splnomocnitel‘a pri uzatváraní. zmene alebo ukončovaní zmluvy uskutočňovaný úkon na
základe plnomocenstva alebo poverenia Dodávatel‘ elektriny je oprávnený požadovať úradne osvedčený podpis
splnomocnitel‘a alebo poverujúcej osoby.

1.7 Zmluva sa uzatvára najmä, ale nie len:
v priestoroch sídla ktorejkol‘vek zmluvnej strany, alebo v prevádzkarní Odberatel‘a alebo jeho mých priestoroch. za
prítomnosti oprávnených zástupcov obidvoch zmluvných strán,
záväzným a včasným prijatírn písomného návrhu osobne, prostredníctvom poštového podniku alebo kuriérskou
službou. pričom zmluvné stran nic sú súčasne prítomné pri podpisovaní zmluvy. alebo
elektronicky za podmienok stanovených dodávatel‘om elektrinv (napr. e-rnailom alebo mými prostriedkami diaľkovej
komunikácie) bez súčasnej fyzickej prítomnosti oprávnených zástupcov obidvoch zmluvných strán.

I .8 Zmluva sa móže uzatvoriť pre jedno alebo viac OM. Zmluva je platná dňom jej podpísania zmluvnýnii stranami, resp.
v prípade zmlúv uzatvorených na dial‘ku dňom včasného prijatia návrhu na uzatvorenie zmluvy zrnluvnou stranou. ktorej
bol návrh na uzatvorenie zmluvy určený; a účinná dňorn začatia dodávky elektriny. Ak sa pre začatie dodávky elektriny
na základe Zmluvy vyžaduje potreba vykonania zmeny evidencie u PDS, DodávateF nezačne s dodávkou elektriny
v prospech Odberatel‘a a Zmluva nenadobudne účinnosť skór, ako bude vykonanie takejto zmeny potvrdené zo strany
PDS.

1.9 lizatvorením Zmluvy Odberateľ potvrdzuje, že je vlastníkom nehnuteľnosti. alebo má užívacie právo k nehnuteľnosti,
aleho má pisomný súhlas vlastníka nehnuteFnosti S uzatvorením zmluvy pre OM. ktoré sa v nehnutel‘nosti nachádza
(d‘alej len ..oprávnern vzt‘ah Odberatel‘a k „ehnutel‘nostt). DodávateV zároveií nic je povinný skúmať eXistenciu
oprávneného vzt‘ahu Odberateľa k nehnutel‘nosti na strane Odberatel‘a, ktorého zabezpečenie zo strany OdberateFa je
jeho výlučnou zodpovednosťou. Dodávatel‘ má však právo (nic povinnosť) vyžiadať od Odberateľa a Odberatel je
na základe požiadavky Dodá‘ateFa povinný mu predložiť pri uzatvorení Zmluvy aleho kedykoľvek následne
v primeranej lehote stanovenej Dodávatel‘om doklad preukazujúci oprávnen ‘ztah OdberateFa k nehnutel‘nosti.

l0Dodávateľ je oprávnen‘/ pred uzatvorením Zmlu\)‘ požadovať od Odherateľa poskytnutie inančnej zábezpeky.
Povinnosť OdberaicFa poskytnúť DodávateFovi ínanČnú zúbezpeku si móžu zmluvi strany dohodnúť aj v Zmluvc.

V.cobcciic ohchodné podniienLv pr dodávku eleklrinv So rlhe7pečcnrn1 jej disribúcic a s tm spojených sůvisiacich SIUICI)

Sj)OIOČflOStOU Po‘,—eii a s ako dodávatelom
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pričom v takom prípade je Odberateľ elektriny povinný poskytnúť Dodávateľovi finančnú zábezpeku v lehote a vo

výške podľa Zmluvy. tJčelom finančnej zábezpeky je zabezpečenie a možnosC uspokojenia pohľadávok Dodávatel‘a voči

Odberatel‘ovi pri ukončení Zmluv)‘. Pri ukončení Zmluvy je Dodávatel‘ oprávnený započítať to. čo mu Odberatel‘ dlží

a následne je povinný vrátiť Odberatel‘ovi finančnú zábezpeku (resp. jej časť) najneskór v deň poskytnutia vyúčtovania

za dodávku elektriny.
JI Zmluvu je možné menit‘ vždy len písomnými číslovanými dodatkami uzatvorenými oprávnenými zástupcami obidvoch

zmluvných strán. Zmluvu je však možné zmenit‘ aj bez uzatvorenia dodatku k Zmluve. výlučne v prípadc akceptovania
žiadosti Odberateľa Dodávateľom alebo prostredníctvom písomného oznámenia jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej
strane, v prípadoch kedy dochádza k zmene

identifikačných údajov ktorejkol‘vek zmluvnej strany zapísaných v Obchodnom registri alebo obdobnom registri.

v ktorom je zmluvná Strana zapísaná.
bankového spojenia ktorejkoľvek zmluvnej strany.

) kontaktných údajov ktorejkol‘vek zmlvnej strany,
) cenníka služieb Dodávatel‘a alebo týchto OP, pričom táto znlenaje oznámená Odberatel‘ovi spósob uvedeným v Zákone

o energetike alebo v týchto OP,
) počtu a odhadovanej výšky požadovaných platieb za opakované dodanie tovaru a služby (preddavkových

platieb) oznámenej Dodávatel‘om Odberateľovi alebo v prípade akceptovania žiadosti OdberateFa na takúto

zmenu Dodávatel‘om.
>- formy úhrady platieb za opakované dodanie tovaru a služby (preddavkových platieb) a vyúčtovacej faktúry

oznámenej druhej zmluvnej strane,
>‘ distribučnej sadzby, v pripade akceptovaiia žiadosti Odberatel‘a na takúto zmenu Dodávatel‘om alebo

technických parametrov OM na základe dohody medzi Odberatel‘om a PDS (najmä: počtu fáz, rezervovanej
kapacity alebo amperickej hodnoty ističaiov). ktorú Dodávatcľovi oznámi PDS

l.l2Ak je Odberatel‘ pievádzkovatel‘om miestnej distribučnej sústavy a OM je miestom pripojenia miestnej distribučnej
sústavy k iegionálnej distribučnej sústave, cez ktoré je dodávaná elektrina do miestnej distribučnej sústavy, Odberatel‘je
povinný o tejto skutočnosti Dodávatel‘a elektriny vopred informovat‘. V prípade porušenia tejto povinnosti Odberateľaje
Dodávatel‘ oprávnený od Zmluvy kedykol‘vek odstúpiť.

2. Delinície pojrnov

2.1 Na účely OP sa používajú odborné pojmy a terminológia v súlade so zákonom č. 251/2012 Z.z. o energetike a o zmene

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej ako ‚Zákon o energetike“), 50 zákonom č. 276/2001 Z.z. o

ľegulácií v sieťových odvetviach a o zmene niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov (ďalej ako ..Zákon o

regulácií“), s nariadením vlády Slovenskej republiky č.31712007 Z.z.. ktorým Sa ustanovujú pravidlá fungovania trhu s
elektrinou (d‘alej ako „Pravidlá trhu‘), príslušných výnosov a rozhodnutí URSO a ostatných súvisiacich všeobecne

záväzných právnvch predpisov ‘zťahujúcich sa na elektroenergetiku.
2.2 Obchodné podniienky distribúcie a súvisiacich služieb sa nadia Prevádzkovýrn poriadkom prevádzkovateľa príslušnej

distribučnej sústav‘v (ďalej ako ..Prevádzkový poriadok“), ku ktorej je pripojené Odberné miesto Odberatefa (ďalej ako

„PDS“), v platnoni a účinnom znení. uvedeného na internetových stránkach PDS. ‚

2.3 Pre vIúčenie pochybností sa pie účel‘ týchto OP Piev ádzko\‘ýrn poniadkom rozumie dokument schválený Uradom pre

reguláciou siet‘ových odvetví (ďalej ako ..URSO“ alebo „úrad“). ktor‘rn sa riadi zabezpečenie distnibúcie elektniny a

súvisiacich siet‘ových služieb do Odberného rniesta Odberateľa. V zrnysle Zákona o regulácií je Prevádzkový poriadok (za
predpokladu jeho schválenia zo strany URSO) záväzný pre všetkých účastníkov trhu s elektninou. Prevádzkový poiiadok

je zverejnený na veb stránke tJRSO a na web stránke PDS. Odberatel‘ sa zaväzuje pned podpisom Zmluvy riadne sa

oboznámit‘ s Prevádzkovým poriadkom.
2.4 Dalej sa pre účely týchto OP iozumie:

cenou za dodávku eleklriny - cena za dodávku elektriny nepodliehajúea cenovej regulácii úradu určená bud‘ a) ako

fiXná cena podl‘a zvoleného tarifného produktu dodávky elektriny odkazom na neregulovaný cenník dodávatel‘a

elektriny (d‘alej len ‚tanifná cena“),alebo b) ako dynamická cena, ktorej výška odráža zmeny cien na denných a
vnútrodenných trhoch s elektninou v časových intervaloch, ktoré zodpovedajú najmenej frekvencii vysporiadania

obchodov na týchto trhoch (d‘alej len „dynamická cena),a
cenníkoni dodávky elektrinv alebo neregulovaný cenník - cenník dodávatel‘a elektriny obsahujúci ceny nepodliehajúce

cenovej regulácii a podmienky icli uplatnenia, pričom tento neregulovaný cennik v platnom a účinnom znení je
zverejnený na webovom sídle Dodávatel‘a,
cenníkonz služieb dodóvateľa - platný cenník dodávatel‘a elektniny obsahujúci ceny služieb a výkonov súvisiacich s
dodávkou elektriny zverejnený na webovom sídle Dodávatel‘a.
cenníkom služieb PDS - platný cenník PDS obsahujúci ceny neregulovaných služieb PDS súvisiacich s distribúciou
elektriny uverejnený na webovom sídle PDS,

) cenníkom za distribúciu elektriny - cenník za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektiny vypracovaný PDS

v súlade s platným cenovým rozhodnutím úradu; cenník za distnibúciu elcktniny v platnom a účinnom znení je
zverejnený na webovom sídle PDS,
dodávkou elektriny - predaj elektriny koncovému odherateľovi elektrinv.

Všeobecné obchodně podniienkv pre dodávku eiektriny So zabezpečením jej distnhúcie a s tým spojených sůvisiacich služieb
spoočnosťou Pow-en a s ako dodávateľom
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distribúciou elektrinj‘ — preplava elekirin distrihučnou sústavou PJ)S na účel jej prcprav do ONI odhcruteía clcktriny.
distribučnou sústai‘ou — buď distribučná sústava. do ktorej je pripojenýeh najviae 100 000 odberných miest (miestna
distribučná sústava) aieho distrihučná sústava. do ktorej je pľipojern‘eh \‘iae ako 100 000 odherných miest (regionálna
distrihučná sústava).
ElCkódorn- identitkátor OM ‚ktor/ stanoví PDS,
Obchodnirn zákonníkonz — zákon č. 5 I 3/i 991 Zb. Obchodn zákonník v mnení neskoršícli prcdpisov.

> Obchodným registronl — ohchodn register v Slovcnskc: rcpuhiikc vedený príslušnm rcistrovm súdom V i\ sic
Ohchodného zákonnika u zákonu č. 530/2003 Z.z. o ohchodnnm ľeglstri v zneni neskorších prcdpisov.
odbernýrn rniestom aleho O1 — micslo udberu clektriny odberateiu eiektrinv \\ bavené určcnm mcradlom
špecil‘ikované V zmluve.
odchýlkou Odberatela — odch/lku. ktorá vznikla v určitom časo\‘om úseku ako rozdiel medii zmluvne clohndnul\‘m
množstvom odheru elektrinv a odohratm množstvom elcktrinv v reálnom čase.

‘ upomienkou - písomné upozornenie odberateľa elektriny na podstatné porušovanie zmluvy spósobené omeškaním
odherateFa eiektriny s úhradou akéhokoi‘vek peňažného záväzku odberateía elektrinv podľa zmluvy.

- webo;‘ini s(dlorn Dodái‘aleľa - webové sídlo ww‘w.pow-en.sk
záko;wn, o DPH - zákon č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov,
zákononi o SpD - zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny. uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení
zákona č.98/2004 Z. z.o spotrehnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov,
zmluvou opripojení - zmluva uzatvorená medzi odberatel‘om elektriny a PDS. ktorej predmetom je záväzok PDS
zabezpečíť v distribučnej sústave kapacitu na pripojenie odherného miesta odberatel‘a elektriny v zmluvne dohodnutej
výške a pripojit‘ takéto zariadenie Odberateľa k distribučnej sůstave PDS.

2.5 Definícia pojmov a slovných spojení podl‘a tohto Čl. 2 OP platí rovnako pre leh jednotné aj množné číslo a tieto pojmy a
slovné spojenia majú Význam daný príslušnou definíciou aj pri ich použití v akejkoFvek inej listine alebo dokumente
vyhotovenom v súvislosti so Zmluvou, pokial‘ sa v ňom nenachádza odlišná definíeia.

2.6 Pokiaľ sú v týchto OP alebo v Zmluve odkazy na ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov aialebo na
všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré boji medzičasom zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo
nahradené mými ustanoveniami či predpismi. považujú sa tieto odkazy za odkazy na ustanovenia právnych predpisov
alalebo právne predpisy, ktoré boji zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú póvodné ustanovenia
právnych predpisov alalebo právne predpisy ‚v ich platnorn znení.

3. Dodávka elektriny a zabezpečenie distribúcie elektriiiy

3.1 DodávateF sa zaväzuje na základe Zmluv\‘:
dodávať eiektrinu do Odberného miesta OdberateVa v kvalitc stanovenej príslušnými právnymi pi‘edpismi. v
dohodnutom množstve a Čase. prevziat za Odheratel‘a zodpovednosť za odchýlku v Odbernom mieste za Odherné
miesta Odberatela voČi zúčtovateFovi odchýlok: zahezpečiť pre Odherateľa štandardnú distribúciu elektrinv a
sův isiace služby v zmvsle Prevádzkového poriadku PDS. ak sa na tom Odherateľ a Dodávatel‘ dohodli v Zmluve;
zabezpečiť pre Odherateľa rezervovanú kapacitu dohodnutú v Zmluve.
zabezpečiť pre Odberateľa štandardnú distribúciu elektriny a súvisiace služby v zmysle Prevádzkového poriadku
PDS. ak sa na tom Odberateľ a Dodávatel‘ dohodli v Zmluve.

3.1 OdberateF sa zaväzuje nu základe Zmluvy:
odoberať od Dodávatel‘a v dohodnutom množstve, čase a podl‘a podmienok dohodnutých v Zmluve a týchto OP.
odohrať elektrinu každý kalendárny mesiae v množstve odvodenoni od priemernej spotrehv Odherateľa v OM za
kalendárnv rok predchádzajúci kalendárnemu roku. v ktorom bola uzatvorená Zmluva. pričom uvedené množstvoje
možné zmeniť v súlade s týmito OP aleho na základe písomnej dohody zmluvných (tj. dodatku k Zmluve).
riadne a včas zaplatit‘ DodávateFovi za dodávku elektriny cenu dohodnutů v Zmluve a podľa platohných podmienok
dohodnutých v Zmluve a v týchto OP.
riadne a včas zaplatíť [)odávateVovi za distribučné služby cenu podl‘a cenníka PDS platného a účinného v čase
dodávk a podia platobnch podmicnok dohodnut‘ch v Zmluve a v týchto OP.
z důvodu prenesenia zodpovednosti za odchylku nu I)odávatel‘a nebyť po dobu účinnosti Zmluvy účastníkom
účinného zrnlu ného vzťahu s in“m dodúvateFom elektrin\ a v Odhern‘ch micstuch odoherať od nelio elektrinu.
pri odhere elektriny podl‘a Zmluv)‘ mať platne uzatvorenú zmluvu O pripojeni Odherného miesta Odbcratel‘a do
distrihučnej sústav\ s príslušnou PDS (ďalej ako ..Zrnluva o pripojení“) a splňať technické podmienkv a ohchodné
podmienky pripojenia do distribučnel sústavv PDS podFa Prevádzkového poriadku PDS; Odhei‘ateľ je zároveň
povinný bczodkladnc oznámiť l)odávatcľovi ‘šctky skutočnosti. ktoľých ‘znik má za nůslcdok udpojcnic
Odberného miesta od distribučnej sústavy príslušncj l‘l)S u zánik Zmluvy o pripojení:

ť oznámiť [)odávatcľovi zmenu údajov uvedených v Zmlus c. a to najneskór do 5 dni odo dňa ch znien
.— udržiuvať odherné elektrické zariadenie v zodpovedujúcom tcchnickom stave a posktovať na požiadanic PDS

technické údaje a správ\ z odhcrncj prehliudkv a z odhornej skúšky.
‚ prijať zodpo cdajúce technické opatrcniu oznánwnc PDS na zabráncnie možnosti ovplv‘ niť k ulitu dodávancj

cicktrin\
— uhradiť J)odú atcľovi náklady spojené so iasielaníni \\‘iiC\ . upomicnok a pod. k splncniu povinností ()dbciatcľa to

VIecii ohchodné podmlent.‘\ ‚w dodavku clektriny so iahcipečcnim jej distribúcte a rm spoiench súsisiauich sIuieb
SI)010čfl0St0 Posy—en a ako dodávaetom
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Zmluvv, náklady spojené so zahájením prerušenia. prerušením, obnovením alebo ukončením dodávky elekuiny v

prípadoch podľa ČI. 7 týchto OP (ďalej ako _Dalšie nákIady).podľa cenníka sIužieb dodávateľa.
) ak OdbeiateV požaduje dodávku elektriny oslohodenú od spotrebnej dane z elektiinv a je držitel‘om povolenia na

oslobndenú elektiinu alalebo osvedčenia o tegistrácii daňového dlžníka, na základe ktoiého je oprávnený

k nadobudnutiu elektriny oslobodenej od spotrehnej dane z elektrin tak. ako stanovuje príslušný právny predpis. je

povinný túto skutoČnosť doložíť vierohodným spósobom Dodávateľovi. t.j. je povinný predložiť Dodávateľoi

originál alebo osvedčenú kópiu povolenia na oslohodenú elektrinu alalebo o registrácii daňového dlžníka najneskór

ku dňu podpisu zmluvy a je zároveň povinný bezodkladne písomne oznamovať Dodávateľovi akékoľvek zmeny

týkajúce sa povolenia na oslobodenú elektuinu alalebo osvedčenia o registrácii daňového dlžníka: porušenie

po\‘innosti,
ak Odberateľ strati. Iesp. je mu odňaté povolenie na oslobodenú elektrinu alalebo osvedčenie o registrácii daňového

dlžníka. prípadne dójde k akejkol\‘ek jeho zmene, je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámíť Dodávatel‘ovi.

ak Odberatel‘ od Dodávatel‘a nadohudnutú elektrinu oslobodenú od spotrehnej dane z elektriny alebo jej čast‘

spotreboval na mé účely ako stanovuje príslušný právny predpis pre jej oslohodenie. je tento odberatel‘ považovaný

za daňového dlžníka v zmysle príslušného právneho predpisu a je povinný túto odohranú elektrinu príslušnému

správcovi dane pľiznať a zaplatiť daň stanovenú príslušnm právnym predpisom (resp. postupovať spósobom

stanoveným týmto právnym predpisom).
po podpise Zmluvv poskvtnúť Dodávatel‘ovi všetku nev‘hnutnú súčinnosť v zmysle príslušnej právnej úpravy

a Prevádzkového poriadku PDS na to, aby odo dňa účinnosti Zmluvy. resp. odo dňa prvého možného termínu

v zmyste príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov stal Dodávateľoni u príslušného PDS dodávateľom

elektriny do OM podľa Zmluv) aJalebo zdržať sa akýchkol‘vek úkonov. ktoré by tomu mohli zabránit‘. t.j. napr.

stornovanie zmeny dodávatel‘a elektriny u PDS z póvodného dodávatel‘a elektriny na Dodávateľa pre príslušné OM

podľa Zmluvv odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, ato konaním alebo nekonaním zo strany Odberatel‘a,
» zodpovedať Dodávateľovi za akékol‘vek porušenie povinností stanovených príslušnými právnymi predpismi

v súvislosti s nadobudnutím a použitím elektiiny oslobodenej od spotrehnej dane z elektriny a zaväzuje sa uhiadit‘

Dodávatel‘ovi akúkol‘vek škodu vzniknutú Dodávatel‘ovi porušením príslušnch právnych predpisov Odberateľom.

3.2 Dodávka sa uskutoční len na základe platne uzatvorenej Zmluvy. inak Sa odber elektriny považuje za neoprávnený

v zmysle ustanovenia 46 ods. I písm. a) Zákona o energetike so všetkými právnyrni následkami.

3.3 Za elektrinu dodanú podl‘a Zmluvy je považovaná elektrina, ktorá prešla meradlom v Odbernom mieste Odberatel‘a

určenom v Zmluve. v množstve podľa údajov. ktoré Dodávatel‘ovi na základe rámcovei distribučnej zmluv\‘ poskytol

PDS. Detinovanie náhradných hodnót pri poruchách merania sa riadi Pievádzkovým poriadkom PDS.

3.4 Odberatel‘. ktorého Odberné miesto je pripojené do sústavy na napäťovej úrovni VN aVVN Sa zaväzuje najneskór do 15.

dňa mesiaca predchádzajúceho zmene rezervovanej kapacity. objednať si rezervovanú kapacitu (v kW) na obdohie 1. 3,

alebo 12 mesiacov. Objednávky s uvedením EIC kódu Odberného miesta, adresy a obdobia objednávanej rezervovanej

kapacity zašle odberatel‘ na e-mailovú adresu: obchodiow-en.sk. V prípade nedoručenia novej objednávky alebo

v prípade doručenia objednávky neskóv ako je stanovené v tomto bode 3.4 sa považuje objednávka rezervovanej kapacity

za zhodnú s rezervovanou kapacitou v predchádzajúcom období.
3.5 Odberatel‘ s celkovým točným odberom vyšším ako 1000 MWh ‚ sa zaväzuje poskytovať Dodávatel‘ovi v pracovné dni

do 8,30 hod. informácie o pláne výmbv, dóležitých technologických alebo mých prevádzkových procesoch, ktoré majú

vplyv na spotrebu elektriny a to vždy na obdobie najbližších piatich (5) kalendárnych dní. V prípade ak posledný deň

obdobia piatich (5) kalendárnych dní, za ktoré Odberatel‘ poskytuje Dodávatel‘ovi údaje podl‘a prvej vety, je dňom

pracovného pokoja, Odberatel‘ sa zaväzuje poskytnúť Dodávatel‘ovi údaje aj pre nasledujúce dni až do najbližšieho

piacovného dňa vrátane. Tieto informácie sú považované za dóverné, nebudú zverejňované tretím osobám a slúžia

výlučne na predikciu odberových diagramov. Kontaktnou adresou na strane Dodávatel‘aje e-mail obchod?;pow-en.sk.

3.6 Bez ohl‘adu na ustanovenie bodu 3.4 a bodu 3.5 týchto OP, Odberatel‘ je oprávnený požiadať o úpravu dohodnutej

rezervovanej kapacity, a to zaslaním písomnej žiadosti na adresu Dodávatel‘a najneskór do 20. (slovom: dvadsiateho) dňa

mesiaca predchádzajúceho mesiacu, v ktorom má dójst‘ k zmene rezervovanej kapacity. liprava rezerv ovanej kapacity sa

podlieha pisomnému schváleniu Zo strany Dodávatel‘a a stáva sa účinnou k prvému dňu mesiaca nasledujúceho po

mesiaci, v ktorom bola zmena rezen‘ovanej kapacity schválená zo strany Dodávateľa.
3.7 Dodávatel‘ zabezpečí distribučné služby do Odherného miesta Odberatel‘a. ak sa na tom dohodli v zmluve. v súlade S

platnými všeobecne závaznými právnyrni predpismi, Prevádzkovým poriadkom a v kvalite podl‘a technických

podmienok prístupu a pripojenia do sústavy PDS. Pre Odberatel‘a zabezpečí dohodnutú rezervovanú kapacitu. Náklady

súvisiace s prekročením rezervovanej kapacity vyúčtuje Dodávatel‘ Odbeiatel‘ovi v súlade s platným cenníkom PDS.

Podmienky prípadnej zmenv iezervovanej kapacity nemajú vplyv na objem a podmienky dodávky elektriny dohodnuté v

Zmluve.
3.8 Odberatel‘ sa zaväzuje poskytnúť šetku potrebnú súčinnosť, a to na požiadanie aj bez požiadania Dodávateľa, pri

špecitkácii technických podmienok, potrebnch pre priradenie distribúcie elektrin dodávanej podl‘a Zmluv a týchto

OP k jednotlivým Odbernýni miestam, do ktorých sú poskytované distribučné služby na základe rárncovej distríbučnej

zmluvy, uzatvorenej medzi Dodávatel‘om a PDS.
3.9 Za riadny technický stav Odberného zariadenia a jeho prevádzkovanie v súlade s prevádzkovýni poriadkoni PDS ako aj

za dodržiavanie bezpečnosti technických zariadení zodpovedá Odherateľ.
3.l0Kvalita elektriny a distribučných služieb dodávaných [)odávateFom Odbeiatel‘ovi nemusí splňať požadovanú alebo

Všobecná obchodné podmienk-v pre dodávku eiektriny so zabezpečením jej distribúcie a tým spojených súvisiacich služieb

spoločnosCou Pow-en a s. ako dodávateľorn
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dohodnutá kvalitu. v prípade ak:
— OdberateF odobcrá clektrinu s menšíni účinkoni ako je dohodnuté v Zmluve:
‘- OdberateV prckračujc hranicc prípustného ncgativneho spiitného pňsohenia na sieť (verejn‘ rozvod elcktrinv)

stanovené technickmi prcdpisnii:
‘- Odherateľ prekračuje maxirnáinu ezervovanu kapacitu:

ide o stav núdze aicbo sú vykonávané Činnosti bezprostrednc zamediujúcc jeho vzniku aiebo ide o živcinú udalosť:
- vzniknú aicho sa odstraňujú havárie a poľUchy na encrgctick‘ch zariadeniaeh:

()dbcratcF porušuje ustanuvcnia Zákona o cncrgetike. Zákona o regulácií. Prcvádzkového priadku PI)S. Pra dici
trhu a inch všeobecne záväznch právn\ ch predpisov. ktor‘ch porušenia nióžu mať vpIv na kvalitu dodúvanej
elektrinv a distrihučnch siužieb.

3.11 DodávateF je povinnÝ informovat Odherateľa. že kvalita eicktrinv aleho kvalita distrihučnch služieh dodávanch hude
znižená z niektorého dóvodu uvedeného v hode 3.1 O týchto OP.

3.1 2flodávateľ nióže inlrmovať Odhcratci‘a O pIánovanych odstávkach dodávky eiektrinv najneskór 14 dní vopred v prípade
ak sú Dodá\ atcFovi oznámené tico skutočnosti Zo strany PDS. Zároveň sa zmluvné strany dohodli, že z tuhlo dó odu sú
povinné dohodou upraviť denní a mesačný odbeiový diagram. Na plánované odstávky sa platby za neodohratic
dohodnutého množstva elektriny nevzťahujú.

4. Nleranie elektriny a odpočty

4.1 Meranie elektrinv. vykonávanie odpočtov určeného mcradla vrátane vvhodnocovania. odovzdávania výsledkov rnerania
a ostatných inlormácií potrebných na vyúčtovanie ceny za dodávku elektrin\. distribučné a ostatné súvisiaee služb\
vykonáva PDS a riadi sa Prevádzkovým poriadkom PI)S a príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

4.2 Montáž. pripojenie alebo výmenu určeného meradla zabezpečí Dodávateľ u PDS po splnení stanovených technických
podmienok meľania elektrinv. Podmienkou zabezpečenia montáže a pripojenia určeného meradla je uzatvorená Zmluvy
o pripojení medzi PDS a Odberatelom. I)ruh. počet. veVkosť a umiestnenie určeného meradla a ovládacích zariadeni
určuje PI)S v zmysle zákona o energetike.

4.3 Elektřina sa meria určeným meradlom v zmvsle všeobecne záväznÝch právnych predpisov upravujúcich metrológiu.
V prípade poruchy určeného meradla. hromadného diaľkového ovládania (1-IDO) aleho fakturácie s nesprávnou
konštantou. upraví Dodávateľ fakturačné hodnoty podfa ůdajov. ktoré DodávateV dostane od PDS. pričom v tomto
prípade majú zmluvné strany právo vzájomné \‘ rovnanie bez sankcií.

4.4 Všetky poruchy na určenom meradle vrátane porušenia zabezpečenia proti neoprávnenej manipulácii. ktoré Odberatel‘

zistLje povinný bezodkladne nahlásiť Dodávateľovi.
4.5 Ak má Odherateľ pochybnosti o správnosti merania údajov určeným meradlom alebo zistí chybu na určenom meradle.

móže prostredníctvoni Dodávateľa písomne požiadať PDS o zahczpečenie jeho preskúšania. DodávateV je povinný táto

žiadosť Odheraieťa odoslat‘ PDS. ktorÝ v zákonnej lehote zabezpečí preskúšanie určeného meradla. Podanic žiadosti
o preskúšanie meradla nezbavuje Odheratela povinnosti zaplatiť preddavkové platby aleho vyúčtovanie za odohiatá
elektrinu v lehote ich splatnosti. Ak sa pri preskúšaní zistí. že určené meradlo vykazuje väčšiu chybu (odchÝlku) ako je
prípustná, PDS vykoná korekciu chvbne zmcranej dodávky a znáša náklad‘ spojené s preskúšanírn a výmenou určeného
meradla Ak na určenorn meradle nebola zistená chyba, je Odbeuatel‘ povinný uhradiť náklady spojené s jeho
preskúšaním a výmenou.

4.6 Odpočet určeného meradla sa ‘ykonáva v súlade s Prevádzkovýni poriadkom, priČom Odberatel‘ je povinný poskyinúť
PDS k vykonaniu odpočtu všetku nevyhnutnú súčinnosť. Dodávatel‘ fakturuje dodávku elektriny a distrihučné služby na
základe týchto údajov.

4.7 Odherateľ je povinný umožniť PDS aleho poverenej osohe montáž určeného meradla, montáž zariadcnia na prenos
intorrnáci o nameraných údajoch, prístup k odhernému elektrickému zariadeniu. zariadeniu na prenos iníorrnácií
o nameraných údajoch a k určenému meradlu na účel vvkonania kontroly, výmeny. odobratia určeného meradla alebo
zistenia odohratého množstva elektriny v súlade s Prevádzkovým poriadkom a príslušnými všeobecne záviznými
právnymi prcdpismi.

4.8 Odbcratcľ, ktorého odberné niiesto je pripojené na napäťovú úroveň VN a u ktorého je odber elcktrin meraný na
sckundárnej strane transb.rmátoia a transtormátor je jeho vlastníct oni. overí funkčnosť kompenzačného zariadenia

translormátora na vlastné náklady a vÝsledky merania oznámi I)odávateľovi pisomne na prcdpísanom lormulári I Ilásenie
o meraní statického kondenzátora, ktorý je prístupný na intcrnetovcj stránke Dodávateľa. a to v tÝchtopripadocb:
4.8.1 ak ide o nové odherné miesto, najneskór do 10 dní po pripolcní;
4.8.2 pri výmene transh.rmátora, najneskór do 10 dní po \ ýniene;

4.8.3 ak O to [)odávateľ požiada. najncskór clo 30 dni. naj‘ iac ‘ šak jedenkrát za 12 mesiacov.
PokiaF Odheratel‘ takéto hlásenic 1)odávateVovi nepredlo?í v uvedenÝch lehotách. považuje sa translbrmátor za

nevykompenzovaný a narneiané hodnoty nic sú v súlade s hodnotami podl‘a príslušného ľozhodnutia I RSO. I)odávatcl‘
má potom prá\ o na základe údajov posktnutÝch od PDS pripoČitať k namerancj jalovej spotrehc jalové translrmaČné
straty v zniysle platného cenového roihodnutia tlRS()

4.9 l)óvody v nicny urČeného mcradla mčžu h\ ť najmä
ř vÝmena určeného meradla pred uplynutím času platnosti ovcrenia.

vÝmena urČeného mcradla pr požiadavke na prcskúšanic určeného mcradla.

V5coLvcn obchodně podrnieiiIc ire dodávku elektriny So iahecpečenim jej distnbúcic a s tým spojených súvisiacich sIuicb
spoIoČnostOu Po‘,—n a S ako dodávatelom
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) vmena určeného rneradla. ak nastala porucha na určenom meradle, alebo

výmena určeného meradla z dóvodu zmeny zmluvných podmienok.

4.IOPri spósobe a výške kompenzácie za nedodržanie dohodnutej kaliLv dodanej elekiriny a s dodávkou súvisiacich služieb

sa bude postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi.
4.11V prípade, že dójde k rozdielu medzi nahlásenými údajmi o spotrebe zo strany odoberateľa a PDS, rozhodujúce sú údaje

poskytnuté zo strany PDS.

5. Prerušenie alebo obmedzenie dodávky elektiiny a Distribučnýcli služieb

5.1 PDS je oprávnen‘ obmedzit alebo prerušiť distribúciu elektriny v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutnú dobu

v pripadoch stanovených v Zákone o energetike a v príslušných ustanoveniach Preádzkového poriadku. Počas takéhoto

prerušenia alebo obmedzenia nieje Dodávateľ povinný dodávaf elektrinu. V prípadoch podl‘a tohto bodu 5.1 týchto OP

nemá Odberatel‘ nárok na náhradu škody ani ušlého zisku voči Dodávateľovi.

5.2 PDS intrmuje Dodávateľa a Odberatel‘a o plánovanom obmedzení alebo prerušení distribučných služieh v súlade So

Zákonom o energetike.
5.3 Dodávatel‘ je oprávnený obmedziť alebo preiušiť dodávku elektriny a distribučných služieb do Odberných miest

Odberateľa a za tým účelom vo vlastnom mene požiadať PDS o obmedzenie alebo prerušenie distrihučných služieb, ak:

5.3.1 Odberateľ v zmysle * 46 ods. I písm. a) body 2. a 3. Zákona o energetike odoberá elektrinu v rozpore so

Zmluvou. Za odber v rozpore s touto Zmluvou sa považuje aj prípad. keď je Odberatel‘ v omeškaní s úhradou

faktúry. alebo jej časti podl‘a Zmluv)‘, a ak si Odberatel‘ nesplnil túto svoju povinnost‘ ani v dodatočnej lehoie. ktorú

stanovil Dodá\‘ateľ v písomnej výzve v trvaní 7 dní odo dňa doručenia, s upozornením následného prerušenia

dodávky Odberateľovi. Dodávatel‘je oprávnený po uplynuti uvedenej lehoty prerušiť dodávku elektriny až do času.

kedy obdrží platbu od Odberatel‘a v plnej výške Dodávatel‘ v takom pripade nezodpovedá za vzniknuté škody ani

ušlý zisk OdberaLeľa. Dodávka elektriny a distribučné služby budú opätovne obnovené po tom, ako Odberatel‘

preukázateľne zaplatí dlžnú čiastku. s ktorou je v omeškaní a Dodúi‘ateľ bezodkladne po pripísaní dlžnej sumu na

účet požiada PDS o obnovenie distribúcie a dodávky. Náklady súvisiace s opätovným pripojením Odberného miesta

v zmysle platného cenníka PDS vyúčtuje Dodávateľ Odberatel‘ovi, v cene stanovenej PDS;
5.3.2 PDS obmedzí alebo preruši distribúciu elektriny k Odberatel‘ovi

5.3.3 nastane prípad vyššej moci. t.j. výnimočnej a neodvrátitel‘nej udalosti mimo kontroly zmluvnej stran)‘

odvolávajúcej sa na vyššiu moc. ktorá nemohla byť predvídaná pri uzatváraní Zmluvy a ktorá znemožňuje

zmluvnej strane plnenie povinností podľa tejto Zmluvv (napr. prírodné katastrofy. vojna, teroristické činy. požiare.

zemetrasenie. záplavy a pod.). Za okolnosti vyŠšej moci sa pre účely tcjto Zmluvy považujú tiež zmeny zákona

alebo právnych predpisov. rozhodnuti orgánov štátnej správy. URSO alebo orgánov EU, ktoré majú vplyv na

plnenie tejto Zmluv. Zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc bude povinná na písomnú žiadosť druhej

zmluvnej stran\‘ preukázat‘, že nastal prípad vyšŠej moci;

5.3.4 nastane stav núdze vyhiásený v súlade so Zákonom o energetike.

5.4 V prípade technických porúch distribučných služieb (prerušenie dodávky, nedodržanie parametrov siete. chyby merania

a pod.) pri dodávke elektriny sa Odberatel‘ v súlade s prevádzkovým poriadkom PDS obráti 50 žiadosťou o nápravu na

PDS. Informácie o kontaktných miestach pre hlásenie porúch sú uvedené na webovej stránke PDS. O poruchách

a výpadkoch informuje Odberateľ e-mailom aj Dodávateľa na adrese obchodpow-en.sk. V informácii okrem

identifikačných údajov o Odbernom mieste (EIC kód) uvedie charakteristiku poruchy. čas jej nahlásenia PDS a čas

odstránenia poruchy.
5.5 Odberatel‘ bene na vedomie. že PDS je oprávnený obmedziť alebo prerušiť dodávku a distribúciu elektriny bez nároku

Odberatel‘a na náhradu Škod)‘ alebo ušlého zisku v ktoromkoľvek odbernom mieste príslušnej Zmluvy v prípadoch

stanovených Zákonom o energetike v nevvhnutnom rozsahu a na nevyhnutná dobu. s výnimkou prípadov, ked‘ škoda

vznikla zavinením PDS.
5.6 Počas prerušenia alebo obmedzenia dodávky a distribúcie elektriny podľa tohto článku OP nie je Dodávateľ povinný

dodávat‘ elektrinu a zabezpečovat‘ distribučné služby do odberného miesta Odberatel‘a podl‘aZmluvy.

5.7 Pri obmedzení alebo preruŠení dodávky a distribúcie elektriny podl‘a bod 5.3.3 až bod 5.3.4 týchto OP. PDS oznámi

Odberatel‘ovi začiatok a ukončenie tohto obmedzenia alebo prerušenia v lehote určenej Zákonom o energetike. Spósob

oznámenia o prerušení alebo obmedzení dodávky a distribúcie elektriny je stanovený príslušným Prevádzkovým

poriadkom PDS. ku ktorej je OM Odberateľa pripojené.

6. Cena a platobné podmienky

6.1 Cena za dodávku elektriny je Odberatel‘ovi účtovaná ako cena nepodliehajúca cenovej regulácii (tarifná cena) v

príslušnom tarifnom produkte dodávky elektriny podl‘a neregulovaného cenníka platného v čase dodávky elektriny.

Odberateľ si volí tarifný produkt dodávky elektriny podl‘a svojich odberových parametrov v súlade s podmienkami pre

príslušný tarifný produkt dodávky elektriny uvedenými v neregulovanom cenníku. Tarifný produkt dodávky elektriny je

Odheratel‘ oprávnený zmeniC za podmienok uvedených v neregulovanom cenníku. ak sa zmluvné strany nedohodnú

pisomne inak. Akje pri zmene tarifného produktu dodávky elektrinv potrehná aj zmena sadzby za distribúciu elektrinv.

Všeobecné obchodně podnuenkv pre dodávku cIektľiIly no zabezpečeidni jej distrh6ce a s tým spojených súvisiacich služieb

spoloČnosťou Pow-en a s. ako dodáva(eľorn
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postupuje Sa podl‘a podiu icnok 1‘ l)i.
6.2 Ak Odbeiatel‘ uzatvoril s I)odávatel‘om zmluvu s dynamickou cenou, cella za dodavku elektrinv je Odberateľnvi

elektrinv účtovná v cene za dodávku elektrinv podl‘a ýpočlu dohodnutého v zmluvc. Bod 6.1 Sa v takom prípade
neaplikuje.

6.3 (‘ena za dodávku elektrin sa uplatňuje pre každé DM osohitne podl‘a ‚voleného tarifného produktu dodá k elektriny.
K cene za dodavku elektrinv dodá aid‘ elektľinv pripočíta (a.) cena za distrihúeiu elektrinv. prenos elektriny. cena za

strat\ elektrinv pul distrihůcii clektrinv a ostatné polo2k podľa aktuálneho cenníka PI) wh áleného I.JRS( ).

(b.) akékol‘vek d‘alšie I RSO regulované a určovane poplatky a platlv súvisiace s prenosom. distribúciou a dodávkou

elcktriny. (c.) tariIi za systémové slu7b . iarifa ia pre ádzkovanie s stému podFa aktuálneho cenovi.ho rozhodnutia
t RSO. (d.) odvod do jadrového 6ndu: pričom tleto pnložky budú odberatcUovi fakturované za každé DM osohi(ne.
V prípadc zmeny výšky poplatkov podl‘a tohio hodu 6.3 zmenou príslušn‘ch cenových rozhodnutí I RSO alebo
v prípude ustanovenia nových poplatko určen‘ch URSO. je Dndú utcl‘oprávnen učtovat ()dberatefo I takéto poplatky
v aktuálnej výške stanovenej zmcnenými aleho nov‘nui rozhodnutiami (‘RS().

64 Dodávatel‘ mu pravo znudnit cenu za dodávku elektriny zmenou neregulovaného cennika (dodávky elektrinv). ()dberatel‘

má právo h t‘ ínformovan o každej zmene ceny za dodávku elektriny. Zmena eenníka dodávky elektrinv pul zmene celly

za dodávku elektrinv sa oznámi Odberatel‘ovi z erejnením nového neregulovaného cenníka (dodávky elektriny) aleho

zverejnením informáeie o zmene cenníka dodávky elekiriny najmenej tridsat (30) dní pred jeho úcinnostou na wehovom

sídle dodávatel‘a elektriny. Odherateľ e povinn‘ ohoznámit‘ sa s každou zmenou ceny za dodávku elektrinv.

6.5 Dodávaief si vvhradzuje právo spoplatnit‘ v\hrané služh) podfa platného príslušného cennika služieh dodávatefa aleho

cennika služicb PDS. Odherateí podpisonu Zmluv potvrd7uje. že sa s cenníkom dodávky elektriny a cenníkom služieh

dodávatel‘a zverejnenými na ‘cbovonu sídle Dodávatel‘a a cenníkonu služieb PDS zverejneným na wehovom sídle PDS

ohoznámil pred uzatvorením Zmluvv. Dodávatcl‘ je oprávnený získat‘ informácie o zmene ceny vrátane jej štruktúrv na
webovom sídle Dodávatel‘a.

6.6 Fakturačným obdobím pre dodávku elektrinv a distrihučné služby u mesačne odčítaných odherných nu iest je jeden (1)

mesiac. Fakturačným obdobím puc dodávku elektriny a distrihučné služby u roČne odčítaných odberných miest .ie
spravidla jeden ji) rok.

6.7 Odberatel‘ je povinn uhrádzat Dodávatel‘ovi za dohodnuté opakované dodávky eiektriny v pľiehehu fakturačného

ohdobia preddavkové platby. Výška, počet a splatnost preddavkových ptatieh sú stanovené v rozpise preddavkovch

platieb. ktorý Dodávatef Odheraiel‘ovi doručí prvýkrát po uzatvorení Zmluvy a následne na každé ďalšie fakturačné
ohdobie spoločne s vyúčtovacou faktúrou. Pri určení výšky preddavkových platieb na d‘alšie fakturačné obdobie

Dodávatct‘ zohfadní výšku preddavkových platieb za predchádzajúee fakturačné obdobie a táto výška bude zohl‘adňovat‘

skutočný odher elektrinv Odbeuatefa za predchádzajúce fakturačné ohdobic alebo plánovaný ndber na nadchádzajúce

fakturačné ohdohic. MaNimálnv počet preddavkových piatieb za lkturačné ohdohie je II.
6.8 Dodávatef sa zaväzuje vystavit vvúčtovaciu faktúru za fakturačně obdobie. vn výške zodpoedajúcej cene skutočne

odobratej elektrinv a distribučných služieb. do 15. dňa po skončeni fakturačného obdohia. Vyúčtovacia Iktúra je splatná
k 14. dňu odo dňa vvstavenia faktúry.

6.9 I)odávatel‘ fakturuje odher elektrin) podl‘a údajov zistených PDS odpočtom určeného meradla alcho podl‘a t\pového

diagramu dodávky podl‘a Prevádzkového poriadku Pl)S. Dodané a odobraté množstvo elektriny sa vyhodnocuje ako

množstvo energie vvjadrené v energetických jednotkách. Faktúra musí obsahovat ‘šetky náležitosti stanovené platnými
daňov‘mi a účtovnými predpismi \ rátane označenia banky a čísla účtu, na ktorý má byť platba pripísaná. vrátane

inlormacie podia ustano enia * 34 ods. 3 Zákona o energetike.
6.iOPo zistení skutočného odheru elektrinv za príslušné fakturačné ohdohie vypočíta Dndávaicl‘ rozdiel medzi cenou

stanovenou na základe skutočného odberu elektriny a súčtom prijatých preddavkových platieh za celé ohdobie od

začiatku fakturačného ohdohia do dňa odpočtu skutočného odberu elektriny. Tento rozdiel hude fakturovaný

Odheratel‘ovi vo vyúčtovacej Íaktúre vvstavenej za príslušné Odherné miesto Odheratel‘a v cenách platných na obdohie

dodávky elektriny.
6.11 Preplatok z vvúčtovacej h.iktúr uhradí Dodávateľ Odheratel‘ovi v lehote splatnosti vyúčtovacej faktúry. 1.ehota

splatnosti vyúčtovacej faktúry nepresiahne 14 dní.
6. l2Dodávatel‘ vláti preplatok Z v\účtovacej faktúr‘ Odheratcl‘ovi:

hankovým prevodonu na bankový účet Odhcratefa.
‘- poštovým peňažnm poukaionu.

započitaním oči najhližšie splatným preddavkovým platbám.

6.13V prípade neuhradenia preplatku zo splatnej vyúčtovacej faktúi‘y I)odávatel‘onu hankovým pre odonu aleho poštovou

poukážkou má Odberatcf právo započítat si vzniknutý preplatok s najhližšie splatnou prcddavkovou platbou. ak to

oznami l)odávatcfoi, najmenej šak 5 dní pred splatnnst‘ou plcdda\ kovej platby.

6. I4Všctky plath) podl‘a /nuluvy Sa vvkoná ajú spósohoni dohodnutým v Zmlue. Náklady spojcné s úhradou iú iiko

podľa Zmiuv (napr. hankové poplatky. poštové poplatky) znáša každý účastník Zmluv sám. \‘ Zmluve je možna

dohodnút nasledujúce spósoh úhrady platieh:
hankové inkaso z hankového účtu Odheratefa

bankový prevod.

poštový peňažný poukaz.

6.1 SV hanko om styku sa používajú ariabilné s iuuhnl uvedené na prislušncj faktúre. I‘ri bezhotovosjnom pre ode z účtu Sa

VŠobcLně ojxjiodnč pL)dIllJenk\ pr dodávku eIektrin o iah,pčenírn jej distrihúete a tm spo,ench SÚ\ isiiuich stuieb

Sj)OIOlIO)I 011 Po\\ —Cn 1 s ak o dodávuietom
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za deň platby považuje deň. keď bola platba pripísaná na účet Dodávateľa alebo Odberateľa. Pri platbe v hotovosti
poštovým peňažným poukazom na príslušný účet Dodávatel‘a aiebo Odberateľa sa za deň platby považuje deň. keď
pošta hotovosť prijala. Ak pripadne deií splatnosti platby na deň pracovného vol‘na alebo na deň pracovného pokoja, je
dňoni splatnosti najbližší nasledujúci pracovn deň.

6.l6Nedoplatok z vyúčtovacej faktúry alebo preddavkovú platbu uhradí Odberateľ v lehote splatnosti podi‘a príslušnej
faktúiy. V prípade. ak Odberatel‘ neuhradí preddavkovú platbu alebo nedoplatok z vyúčtovacej faktúiy do určeného dua
splatnosti. Dodávateľ Odbeiateľa na tento stav písomne upozorní a vyzve ho. aby dlžnú preddavkovú platbu alebo
nedoplatok z vyúčtovacej faktúry uhradil najneskói v eliote 7 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomného
upozornenia (upomienky). V prípade nezaplatenia ani v dodatočnej lehote stanovenej v upozornení. je Dodávatel‘
oprávnený na náklady Odberateľa po jeho predchádzajúcom poučení o prerušení dodávky elektriny prostredníctvorn PDS
obmedzit alebo prerušiť distribúciu elektriny do Odberného miesta až do zaplatenia dlžnej sumy, a to vrátane
preddavkovej platby. alebo odsnipiť od Zmluvy v zm‘vsle príslušnch ustanovení Zmluvy alebo týchto obchodných
podni ienok

7. Poučenie Odoberateľa o dodávke poslednej inštancie, štandardoch kvality a neoprávnenom odbere

7.1 V prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v 18 Zákona o energetike v spojení s * 36 Pravidiel trhu prichádza k
dodávke elektriny poslednej inštancie a odberné rniesto Odoberatefa prechádza do bilančnej skupiny dodávatel‘a
poslednej inštancie, ktorý bol za dodávateľa poslednej inštancie určený URSO-m alebo zákonom. Dodávka poslednej
inštancie trvá najviac tri mesiace. počas ktorých je dodávateľom elektriny a súvisiacich služicb do daného odbemého
miesta dodávateľ poslednej inštancie. Odoberateľ elektriny, ktorému dodáva elektrinu dodávatel‘ poslednej inštancie,
uhradí dodávateľovi poslednej inštancie cenu za dodávku poslednej inštaneie a súvisiace služby podľa rozhodnutia
vydaného URSO-m pre dodávateľa poslednej inštancie. O dóvodoch vzniku dodávky poslednej inštancie informuje
Odoberatefa príslušný PDS, a to v lehote podl‘a 36 ods. 7 Pravidiel tibu. Dodávka poslednej inštancie móže byt‘
ukončená aj počas jej trvania ukončením zmluvy s dodávatel‘om poslednej inštancie alebo mým dodávateľom elektriny.
ukončením odberu elektriny zo strany odoberatel‘a elektriny aleho pri zmene odoberatel‘a elektriny na danoni odbernom
mieste. Dodávka poslednej inštancie zaniká uplynutím troch mesiacov od jej začatia.

7.2 Dodávatel‘ je povinný dodržiavať štandardy. kvality evidovať. vyhodnocovat a zverejňovat údaje o štandardoch kvality.
a to v súlade s vyhláškou lJradu pre reguláciu sietov‘‘ch odvetví č. 275/2012 Z. z.. ktorou sa ustanovujú štandardy
kvality prenosu elektriny. distribúcie elektriny a dodávky e!ektriny (ďalej len •.Vyhláška“). Ak Dodávateľ nedodrží
štandardv kvality a toto nedodržanie preukázatel‘ne nastalo, je povinný uhradit Odoberateľovi kompenzačnú platbu
podl‘a 7 v spojení s * 10 Vyhlášky. Vyhodnocovanie štandardov kvality Dodávatel‘ zverejňuje na svojom webovom

sídle www.pow-en.sk.
7.3 Neoprávnenýrn odbernom elektrinv je odber elektriny podl‘a * 46 ods. I Zákona o energetike. Pri neoprávnenom odbere

elektriny je ten, kto elektrinu odoberal. povinný uhradíť skutočnú vzniknutú škodu. Ak nemožno vyčísliť skutočne
vzniknutú škodu na základe objektívnych a spol‘ahlivch podkladov, použije sa spósob výpočtu škody spósobenej
neoprávneným odberoni elektrinv ustanovený všeobecne záväzným právnyni predpisom.

8. Reklamácie

8.1 Ak zistí ktorákol‘vek zmluvná strana chyby alebo omyly pri fakturácii platieb podl‘a Zmluvy alebo týchto OP. vzniknuté
najmä, ale nielen. nesprávnou činnosťou určeného meradla. nesprávnym odpočtom určeného meradla. použitím

nesprávnel konštanty určeného meradla, použitím nesprávnej ceny za dodávku elektriny aleho za distribučné služby.
chybou v písaní alebo počitarií vo fakturácii, nevrátením nezapočítaných zaplatených preplatkov a pod., majú zmluvné
strany nárok na vzájomné \‘vrovnanie rozdielu

8.2 Odberatef má právo písomne reklamovat vady podľa bodu 8.1 týchto OP a pre účely uplatnenia reklamácie Dodávatel‘

použije e-mailovú adresu: obchoďäjpow-en.sk. Zmluvné strany Sa dohodli, že Dodávatel‘ nie je povinný prihliadat na

reklamácie uplatnené inak ako cez uvedenú e-mailovú adresu.
8.3 Odberatel‘jev reklamácií podľa bodu 8.1 týchto OP povinný uviestnajmä:

identitikačné údaje Dodávateľa a Odberateľa,
identifikačné údaje reklarnovanej faktúrv, vrátane variabilného symbolu,

‘ akje reklamované meranie, tiež identitkačné údaje odberného miesta, číslo elektromeiu a zistené stavy
popis reklamovanej skutočnosti a odóvodnenie reklamácie, \‘rátane prípadnej dokumentácie a d‘alšie dóležité

skutočnosti rozhodné pre posúdenie reklamácie, prípadne čoho sa Odberatel‘
dátum uplatneni a reklamácie Odberatel‘om.

8.4 Iičastníkom neskór rozširované a novo uplatňované nároky týkajúce sa reklamácie hudú považované za novú reklamáciu
8.5 Reklamácia nemá odkladný účinok na splatnost pohl‘adávok podl‘a Zmluvy a týchto OP
8.6 Dodávatel‘. ‘oči ktorému je uplatnená reklamácia Odberatel‘om. je povinný určit spósob vybavenia ľeklamácie ihneď. v

zložiiých prípadoch najneskór do 10 pracovných dní odo dňa uplatnenia reklarnácie, v odóvodnených prípadoch, najmä

ak sa vyžaduje zložité technické zhodnotenie stavu výrobku aleho služby. najnesk6r do 30 dní odo dňa uplatnenia

reklamácie. Po určení spósohu v havenia reklamácie Dodávateľ vybaví reklamáciu ihned‘, v odóvodnených prípadoch

Všeobecné obchodně podrnienk-v pre dodávku cIektiin so zabezpečenins jej distrihiicic a stým spojench súvisiacich služieh
spoločnosťou Pow-en a s ako dodávateľom
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možno reklamáeiu vybavit aj neskár. Vvba enie reklamáeie však nesmic trvat‘ dlhšie ako 30 dní odo dňa uplalnenia
reklamúcie a v tejto lehote je Dodúvatel‘ povinn\ písomne oznámit‘ reklamu júcemu Odberateľovi výsledok vvbaveniu
reklamáeie.

8.7 Ak hola reklamácia oprávnená. bude bez zbvtočného odkladu vykonané vzájomné vyponadanie rozdietov v platbách, a
to do 3(1 kalendárn eh dní odo dňa doručenia reklamáeie [)odávatel‘ovi, ak nic je právnvm predpisom stano\ enč inak. \1

prípade reklamáeie ineh skutočností než vúčtovania platieb elektriny sa postupuje obdobne. Ak je v rámci
vvporiadania I)odávatel‘ povinn‘ vrátil ( )dbertcl‘ovi preplatok. je Dodúvatel‘ oprůvnen započítal‘ tento preplatok s
ktoroukol‘vek svojou pohľudávkou voči Odberatel‘ovi. a to podl‘a uváženia Dodávatel‘a. ako aj započítat tento preplatok
na úhradu najhližšej Záloh platenej ()dberatcíom podl‘a Zmluv\ a tehto OP

8.8 Odberateľ má právo písomne reklamovat vad kvality a kvantity dodávok elektrin a vady kvality distrihučnýeh služieh.
ku kton‘m došlo pri realiiácii Zmluvv. Pre účely uplatnenia reklamácie Dodúvutcl‘ použije e—mailová adresu:
ohehodapow—en.sk. Zmluvné stran\‘ sa dohodli, že Dodávatel‘ nic e povinn‘ prihliadat‘ na reklamúeie uplutncné inak
ako ce, uvedená c-mailová adresu.

8.9 Zmluvné strany sa dohodli, že Odheratel‘ je povinný reklamáciu uplatniť bezodkladne. najncskór však do 5 dní od jej
riadneho zistcnia, inak je Odherateľ zodpo‘edn za akúkoľvek škodu spúsohenú pósohcním zistenej a neoznámenej
vady.

8.10 Odheratel‘je v reklarnácií podl‘a bodu 8.8 povinn‘ uviest najmä:
Identiíikačné údaje Dodávatel‘a a Odherateľa.
presný popis reklamovanej vady v čo najdetailnejšom rozsahu. ako sa reklamovaná vada prejavuje
kedy hola reklamovaná ‘ada zistená a dátum uplatnenia reklamácie Odheratet‘om

8.11 IJčastníkom neskór rozširované a novo uplatňované nároky t‘ýkajúee sa reklamácie hudú považované za novů reklamáciu
8,12 Dodávatel‘ prešetri riadne avčas uplatnenú reklamáciu najneskór do 14 dní odo dňa doručcnia reklamácie v súlade s

týmito OP a výsledok prešetrenia oznámi Odheratel‘ovi na e-mailová adresu, z ktorej hola reklamácia prijatá. Pokial‘ si
prešetrenie reklamácie vyžaduje súčinnost Odberatel‘a aleho tretej strany alebo prešetrenie reklamovancj vady je
technicky náročné. může Dodávatel‘ predlžit lehotu na vybavenie reklamácie o d‘alších najviac 30 dní. Pvc vylúčenie
pochybností sa zmluvné strany dohodli, že Dodávatel‘ oznámí Odheratel‘ovi predlženie lehoty na \‘vhavenic reklamácie
na e-mailová adresu. z ktorej boIn reklamácia pri jatá.

8.13V prípade, akje reklamácia podl‘a bodu 8.8 týchto OP:
je Dodávateľ povinný vadu odstránit. opraviť alebo zabezpečit odstránenie alebo opravenie;
ak nie je technicky možné odstránit, opravit aleho zabezpečit odstránenie alebo opravenie, Dodávatel‘ poskytne
Odberatel‘ovi primeranú zľavu z ceny.

9. Úrok z omeškania. zmluvné pokuty, náhrada škody

9,1 Ak je Odberatel‘ v omeškaní s úhradou preddavku podľa Zmluvy, je Dodávatel‘ oprávnený účtovat Odberatel‘ovi úrok z
omeškania vo vške 0,035% z dlžného preddavku za každý aj začat dcň omeškania od dáturnu splatnosti preddavku až
do zaplatenia. najneskór však do posledného dňa v mesiaci, v ktororn mal byť preddavok uhradený. Odheratel‘ je
povinný vyúčtované úroky uhradíť

9.2 Ak je Odberatel‘ v omeškaní s úhradou akejkol‘vek splatnej pohl‘adávky Dodávatel‘a podľa Zmluv)‘ alebo týchto OP, je
Odheratel‘ (dlžník) povinnÝ zaplatit‘ Dodávatel‘ovi (veritel‘ovi) úrok z omeškania vn ýške 0035% z dlžnej splatnej
pohl‘adávky za každý aj začatý deň omeškania od dátumu splatnosti pohl‘adávky až do zaplatenia. najneskór však do
posledného dňa v mesiaci. v ktorom mala byť pohl‘adá‘ka uhradená.

9.3 Ak poruší niektorá zo zmluvných strán povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy alalebo týchto OP a/aleho Prevádzkového
poriadku alaleho platných právnch predpisov, má poškodená zrnluvná strana právo na náhradu preukázateľne
vzniknutej škody. okrem prípadov. ked‘ škoda hola spósobená obmedzením aleho prerušenim dodávky elektrinv a
Distrihučných služieh v súlade So zákonom. Prcvádzkovým poriadkorn príslušného PDS. Zmluvou a OP aleho porušenie
povinnosti boIn sposobené okolnost‘anli vvlučujúcirni zodpovednost

9.4 Dodávatcl‘ nezodpovedá za škody spósobené nedodaním elektriny, ktoré vznikli pri zabezpečovaní povinností vo
všeobecnom hospodárskonl záujnle v zmysle ustanoveni 24 zákona o energetike.

9.5 [)odávatcl‘ tiež nezodpovcdá za škody. ak .ie dodávka clcktriny zabezpečená ccz zariadenie subjektu. ktorý nic je
držitel‘om licencie na distribúciu. a nedodanie clektriny holo spósohcné poruchou aleho inou udalostou na tomto
zariadení.

9.6 Odherntel‘ zodpovedá za škodu spósobenú neoprávnenÝm odheroni v súlade so Zákonom o energeike a príslušnými
všeobecne záväznými právnvmi prcdpismi. Odheratel‘ je povinný‘ uhradit‘ náklad spojené so zistcním a odstráncním
neoprávneného odheru.

9.7 I)ndá atcl‘ zodpovedá za spósohcnú škodu Odheratcl‘o i len v prípadc závažného a úrn\ selného porušenia zrnluvných
povinnoStí.

9.8 Odbcratcl‘ s Dodávatcl‘om sa hudú navzájom inlormovat o všetk‘ch skutočnostiach. pri ktových sú si vcdomí. že b
mohli viest ku škodám, a usilovat Sa hroziaee škody odvráti.

Všeobecná obchodně podrnient re dodávku chekinny so cabeipečenm jej distribúcie a s i‘m spojených súvisiacich služieb
sP0hoČno101i Pow—en a s ato dodávatel oni
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10. Záväzok mlčanlivosti

10.lZmluvné strany sa zaväzujú. že všetky informácie ohl‘adom Zmluvy a plnenia jej predmetu (ďalej ako Dóverné

informácie“) majú charakter obchodného tajomstva. a zmluvné strany budú Dóverné informácie udržiavat‘ v tajnosti.

nevyužijú ich k svojmu finančnému či mému prospechu ani v prospeeh alebo potreby tretej osoby. nesprístupnia ich

tretím stranám bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany a nepoužijú tieto informácie a materiály

k mým účelom než k plneniu Zmluvy.
10.2Za Dóverné informácie podl‘a bodu 10.1 tohto článku sa nepovažujú:

infrmácie. ktoré sú v dei uzatvorenia Zmluvy verejne známymi alebo ktoré Sa už v tento deň dali zadovážit z

bežne dostupných zdrojov,
intormácie. ktoré sa stali po dni uzatvorenia Zmluvy verejne známými alebo ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážit‘

z bežne dostupných zdrojov, a to inak než v důsledku porušenia povinnosti zachovávat‘ mlčanlivost podl‘a tohto

článku 8.
l0.3Povinnost zachovávat mlčanlivost podl‘a bodu 10.1 tohto článku sa nevztahuje na prípady:

) ak zmluvná Strana zverejnila Dóverné informácie s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej zrnluvnej strany.

ked‘ na základe zákona vznikne zmluvnej strane povinnost poskytnút Dóverné informácie; zmluvná strana
zverejňujúca Důverné informácie je v takomto prípade povinná informovat druhú zmluvnú stranu o vzniku

povinnosti poskytnút‘ Dóverné informácie na základe zákona a o spósobe a rozsahu, ak‘/m a v akom ju plnila; v

takomto prípade je však zmluvná strana zverejňujúca Dóvemé informácie povinná urobit vhodné a účelné opa[renia

maxirnálne utajujúce zverejňované Dóvemé informácie pred nepovolanými osobami (napríklad označením

poskytovaných inforrnácií ako obchodné tajomstvo, doložkou ‚.důverné“. ‚.prísne tajné“ a podobne).

ak zmluvná strana použila Dóverné informácie v prípadných súdnych. rozhodcovských, správnych a mých
konaniach ohľadorn práv a povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy.
ak Dodávatel‘ potrebuje sprístupriit údaje zo Zmluvy na preukázanie technickej a odbornej spósobilosti podl‘a

zákona Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov ako uchádzač vo verejnom

obstarávaní.
10.4Zmluvné strany sa zaväzujú. že Dóvemé informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany

d‘alej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osób k Dóverným informáciám. Za tretie osoby sa však
nepokladajú zamestnanci alebo mé poverené osoby zmluvnej strany, audítori alebo právni a mi jej poradcovia. ktorí sú

viazaní ohl‘adne im sprístupnen‘ch Důverných informácii povinnostou mlčanlivosti na základe zákona alebo na základe

dohody s niektorou zrnluvnou stranou.
10.5Záväzky mlčanlivosti podl‘a tohto článku sú časovo obmedzené po dobu trvania troch (3) rokov.
l0.6Povinnosti zachovávať mlčanlivost‘ může druhů zmluvnú stranu zbavit jedine súd alebo štatutárny organ druhej zmluvnej

Strany.
l0.7Ustanoveniami predchádzajúcich bodov tohto článku 10 nic je nijako obmedzené právo na ochranu obchodného

tajomstvav zmysle ustanovenia 17 a nasl. Obcliodného zákonníka.

11. Spory a leh riešenie

11.1V prípade vzniku akéhokoľvek sporu alebo rozdielneho názoru medzi zmluvnými stranami v spojitosti so Zmluvou alebo

OP alebo z nich vyplývajúceho, \‘rátane akéhokol‘vek problému týkajúceho sa leh platnosti, ukončenia, Sa budú zmluvné
strany snažit vyriešit tento spor. alebo rozdielny názor vzájomnými rokovaniami a dohodou zrnluvných strán.

I 1.2Ak nedójde medzi zmluvnými stranami k vyriešeniu sporu alebo rozdielnych názorov rokovaniami podl‘a bodu 11.1 ani
do tridsiatich (30) dní od ich zahájenia. zmluvné strany sa zaväzujú uprednostnit mimosúdne riešenie sporov.

11.3V prípade, že nedůjde k vyriešeniu sporov vzájornnými rokovaniami.je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená odovzdat‘

druhej zrnluvnej strane písomnou formou oznámenie, že spor alebo rozdielnost‘ názorov existuje (s udaním leh povahy a

základných bodov). Súčast‘ou oznámenia podľa predchádzajúcej vety musí byt‘ aj upozornenie o rozhodnutí zmluvnej

strany obrátit sa prípadne s riešením sporu na URSO alebo na všeobecný súd Slovenskej republiky.
11.4Podl‘a zákona o regulácii je Odberatel‘ oprávnený predložit úradu na alternatívne riešenie spor s Dodávatel‘om, ak sa

ohl‘adom predmetu sporu uskutočnilo reklamačně konanie a Odberatel‘ nesúhlasí s výsledkom alebo spósohom

vvbavenia takejto reklamácie; možnost obrátit sa na všeobecný súd tm nieje dotknutá.
11 .SNávrh na začatie alteniatívneho riešenia sporu sa doručuje na adresu URSO: Bajkalská 27. P.O.BOX 12, 820 07

Bratislava alebo elektronicky na adresu rsurso.o‘.sk. Návrh na začatie alternatívneho riešenia SOľU obsahuje:
meno, priezvisko a elektronickú adresu alebo poštovú adresu, ak ide o fvzickú osobu alebo názov. sídlo a

elektronickú adresu, ak ide o právnickú osobu. ktoráje odberateľom elektriny,
)‘ názov a sídlo dodávatel‘a elektrinv

predmct sporu,
odóvodnenie nesúhlasu s výsledkom reklamácie alebo spósobom vybavenia reklamácie,
označenie, čoho sa navrhovatel‘ domáha.

11.6Návrh na začatie ahternatívneho riešenia sporu je Odberatel‘ povinný doručit‘ úradu bez zbytočného odkladu, najneskór

do štyridsat‘pät (45) dni od doruěenia vybavenia reklamácie. Dodávatel‘ a Odberatel‘ ako úČastníci riešenia sporu sú

povinní a oprávnení navrhovat‘ důkazy a leh doplnenie a predkladat podklady potrebné na vecné posúdenie sporu. Urad

Všeobecne obchodné podmienkv pre dodávku elektriny so zabezpečením jej dstribúcie a s tým spojených súvisíacich služeb

spoločnostou Pow-en as. ako dodávatelom
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predložen‘ spor rieši nestranne S eielom jeho uro\‘nania. I .ehota na ukončenic alternatívneho riešenia sporu je šest desiat
(60) dni úd podania úplného návrhu. v zložiteh prípadoch deväťdesiat (90) dní úd podania úplného návrhu. Alternatívnc
riešenie sporu sa skončí uzat orením písomnej dohod . ktorú je záväzná pre ohe stran) sporu aleho nlárnym uplnutím
lehoty podVa tohto hodu. ak k uzatvoreniu dohody nedošlo. Skončenie alternatívneho riešenia sporu z dóvodu rnárneho
uplvnutia lehoty oznámi IJRS() účastníkom sporového konania. Na alternativne riešenie sporov podFa tohto hodu OP sa
nepoužijú ustanovenia zákona č. 391/2015 Z.z. o alternatívnorn riešení spotrehiteľsk‘cii SporO\‘ V znení neskoršíeh
predp sov.

11 .7V prípade ak sa zrn Iuvným stranám nepodari zniknut spor vyriešiť prostredníetvom rokovaní (body 11 .1 a Ii .2) alebo
prostredníetvorn alternatívneho riešenia sporu pred URSO (hody II .4 až 11.6). aleho ak zrnluvné strany nevyužijú ani
jeden z vvššie uvedenÝch spúsohov riešenia ‘zniknutého sporu. má ktorákoľvek zrnluvná stľana právo obrátit sa na
všeobecny súd.

12. \‘yššia moc

12.1 Zniluvné strany sú zbavené zodpovcdnosti za čiastočné alebo úplné neplnenie povinností ‘vplývajúcich Zo Zrnluvv V
prípade. ak toto neplnenie je vÝsledkom okolností vylučujúeich iodpovednosť (vis maior) v zrnvsle príslušnýeh
ustanovení Obehodného zákonníka v jeho platnom znení (napr. vojna. celoštátnv štrajk. zernetrasenie. záplava. požiare.
teroristický útok. atd‘.). Na základe požiadavky druhej strany. dotknutá strana predloži doklad o eXistencii okolností
vylučujúcich zodpovednosť, ktorý vydajú príslušné úrady, aleho organizácia zastupujúca záujm) kraj iny póvodu.

12.2Zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu trvania okolností vylučujúcieh zodpovednost7vis maior.
12.3Doba trvania vvššej moci presahujúea 90 dní. je dóvodom k odstúpeniu od Zmluv) ktoroukoľvek zo zmluvnýeh strán,

hez negatívnyeh právnyeh dósledkov pre odstupu júcu zrnluvnú stranu.
12.4Zmluvná strana. ktorá porušuje svoju povinnosť, bez zhytočného odkladu oznámí druhej strane vznik skutočností

majúeieh charakter vyššej moci. Škody vvpl ajúce Z neskorého oznámenia o hrozbe. alebo vzniku vis maior hude niesť
zmluvná strana zodpovedná za takéto neskoré oznárnenie.

13. Vyhodnocovanie a zabezpečeiiie kreditného rizika Odoberatel‘a

(3.1 Zmluvné strany sa dohodli, na práve Dodávatel‘a počas doby platnosti Zmluvy. vyhodnocovať schopnosť Odoberatel‘a
plnit‘ si svoje zmluvné záväzk . a za týrnto účelom sledovat‘:

hodnotu vlastného imania Odoherateľa (riadok 67 účtovnej sústavy Odoberatel‘a (d‘alej len ..VI1;
skutočnost evidencie Odoheratel‘a v zozname dlžníkov vedených Sociálnou poist‘ovňou. jednotlivými zdravotnými
poisťovňami a Finančným riaditel‘stvom Slovenskej republik)‘ (ďalej každÝ len ..zoznam dlžníkov“);
skutočnost‘ zriadenia a rozsahu zriadenia záložných práv (vrátane exekučných záložných práv na majetok
Odoberateľa v príslušnýeh katastroch nehnuteľností. Notárskom centrálnom registri záložných práv a registro\‘
podIa osobitných predpisov (ďalej spolu len ..registre);
platohnú disciplinu Odoberateľa počas doby účinnosti tejto Zmluv.

13.2 Zmluvné strany sa dohodli na práve Dodávatel‘a požadovat‘ od Odoheratel‘a primerané zahezpečenie plnenia záväzkov
Odoherateľa vvplvajúcich zo Zmluvy. podl‘a nasledujúceho odseku tohto hodu OP v pripade. ak Dodávatel‘ zistí
eXistenciu ktorejkol‘vek z nasledujúeich skutočností:
- hodnota Vl je menšia ako nula;

z príslušných registrov vyplynie založenie majetku Odoheratel‘a v prospech tretich osób v eelkovej hodnote
presahujúcej 70 % súčtu hodnoty dlhodohého hmotného majetku u pohl‘adávok Odoheratel‘a;
Odoheratel‘ hude evidovan‘ na ktoromkol‘vek zo zoznamov dlžníkov s evideneiou kumulatí nebo dlhu
presahujúceho spolu 1% hodnoty celkových aktív Odoberateľa:
príde k porušeniu platohných podmienok dohodnutých v Zmluve aleho akejkol‘vek inej zmluve uzatvorenej medzi
Dodá atel‘om a Odoheratel‘om tým spósohom. že Odoheratel‘ sa opakovane dostane do omeškania s úhradou
ťaktúry aleho akejkol‘vek platby o viac než 14 dní:
na niajetok Odoheratel‘a hol podan‘ návrh na vyhlásenie konkurzu. hol návrh na v hláscnie konkurzu zamietnutý
pre ncdostatok majetku, začala Sa likvidáeia Odoheratel‘a. začalo sa proti ()doberatel‘ovi exekučné konanie aleho je
v predlženi.

l3.3Za primerané zahezpečenie záväzko podl‘a tohto hodu sa rozumie:
zloženie finančnej záhezpekv v prospcch bankového účtu 1)odávatcl‘a (l[AN: na doplnenie) vo výške X—násobku
prcdpokladanej maxiniálnej mesačnej ceny plnenia Zmluvy do ‘šetkých ()dhemých niiest ()doheratel‘a, pričom X

sa rovná (na doplnenie); alcho
zabezpečenie tbrmou bankovej záruky zriadenej vo Onančncj inštitúeii s hankovou licenciou v Slovenskcj rcpuhlike

s priznanÝm dlhodohÝm eredit ratingom minimálne na úrovni BBFš — (Standard Poor‘s) aleho Rual (Mood) ‘s), a
to vo ‘Ýške X—násobku priemernejIpredpokladanej mesačnej ceny plncisia Zmluvy do všetkýeh ()dhernÝch miest
()doherateľa. pričom X sa rovná (na doplnenie): (dalej spolu len “Primerané zahczpečenie“)

I 3.4 Odoberatel‘ je povinnÝ vykonat‘ Primerané zahezpečenie ateho preukázat 1)odávatel‘ovi neopodstatnenosi. žaloby
1)odávatel‘a na ykonanie Prinicraného zaheipečenia najneskár do 14 dní odo dňa doručenia písornnej v/\)

t)odá atcl‘a. ()dobcratcl‘ sa zaväzuje zabezpečíť. aby Primerané iabezpečenie holo počas doby, () ktorú sa podVa tohlo

\‘šeobccne ohchodiié podmientv pr dodávku clektriny So 7abe7pIč(.flífl1 jej distribúci a s tým spoiených súvisiauich stuieb
spoločnouou Po—en a s ako dodávatet oni
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bodu OP Primerané zabezpečenie vyžaduje. minimálne vo výške určenej podľa predchádzajúceho odseku whto bodu OP.

13.5 Dodávateľ je oprávnený použiť Primerané zabezpečenie použiC na uspokojenie všetkých svojich splatných pohľadávok.

ktoré má voči Odoheratel‘ovi. s čím Odoberateľ vyjadruje svoj sáhlas. O prípadnom použití Prirneraného linančného

zabezpečenia DodávateF informuje Odoberateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že Odoberateľ postupuje právo k úrokom zo

zloženej ínančnej zábezpekv podľa bodu 13.3 týchto OP na Dodávateľa. ked‘ ich banka pripíše v prospech bankového

účtu Dodávatel‘a. Odoheratel‘je povinný Primerané zabezpečcnie doplniť do póvodnej šky podl‘a ods. 13.3. týchto OP

pri každom jeho použití Dodávateľoni. a to v lehote do 14-tich dní od doručenia výzvy Dodávatel‘a na doplnenie výšky

Primeraného zabezpečenia.
13.6 Odoberateľ berle na vedomie. že aj napriek vkonaniu Primeraného zabezpečenia podľa tohto článku OP ZO Strany

Odoberateľa. sa Odoberatel‘ dostane do omeškania s úhradou svojich zúvzkov vvplývajúcich zo Zmluvy a OP. ktoré

neuhradí v lehote ich splatnosti, a to až do času leh riadneho uhradenia za strany OdoberateVa alebo ich uhradenia

použitím Primeraného zabezpečenia ZO strany Dodávatel‘a. Zložením flnančnej zábezpekv nic je dotknuté právo

Dodávateľa na prerušenie alebo ohmedzenie distribúcie a dodávky elektriny podl‘a Zmluvy alebo právo Dodávateľ od

Zmluvy odstúpiť. Dodávatel‘ nic je povinný pred takýmw prerušením aleho obmedzením distribúcie a dodávky a

elektriny alebo odstúpením od Zmluvy použiť finančnú zábezpeku na úhradu záväzkov Odoberateľa.

13.7 Porušenie povinnosti Odoberatel‘a podl‘a bodu 13.4. týchto OP sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Dodávateľ

má v takomto prípade právo od Zmluvy odstúpiť.
13.8 Povinnost‘ Odoberateľa na Primerané zabezpečenie trvá dovtedy. kým neporninú dóvody uvedené v bode 13.2 tohto

článku OP. Odoberateľ má právo podat‘ žiadosť o zrušenie povinnosti vykonania Primeraného zabezpečenia, pričom

musí zároveň uviest skutočnosti. ktoré jeho žiadost‘ odóvodňujú. V prípade. ak Dodávatel‘ žiadosti Odoberateľa o

zrušenie povinnosti vykonania Primeraného zabezpečenia vyhovie. prípadná finančná zábezpeka zložená Odoberateľom

poclľa bodu 13.3 tohto článku OP bude Dodávateľom vjej zostatkovej výške (v prípade jej použitia podVa bodu 13.5 OP)

vrátená na bankový účel Odoberatel‘a uvedený v záhlaví Zmluvy.

14. Spoločné a záverečné ustanovenia

14.lZmluva nadobúda platnosť a vzniká dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami. Začiatok poskytovania služieb

nastáva v dohodnutý deň v zmysle Zmluvy. vždy o 00.00 hod. a končí o 24.00 hod.
14.2Pred uzatvorením Zmluvy je OdberateV povinný Dodávateľa pravdivo a presne informovat‘ o všetk‘Ých skutočnostiach

nevyhnutných pre Dodávatel‘a s cieľom uza[vorenia a plnenia Zmluvv.
14.3Zmluvu možno menit‘ alebo doplňat‘ výlučne písomnými dodatkami podpísanmi oprávnenými zástupcami ohoch

zmlu‘ných strán. Pre vylúčenie pochybnosti sa zmluvné strany dohodli, že oznámenie zmeny obchodného mena, sídla.

osób oprávnených konat‘ v mene zmluvnej strany, čísla účtu aleho mých fakturačných údajov týkajúce sjednej zmluvnej

strany, doručené v súlade so Zmluvou a týmito OP. sa nepovažuje za zmenu Zmluvy, kturá si vyžaduje písomný dodatok

v súlade s prvým ‘etou tohto bodu 14.3. V prípade eny technických podmienok odberu elektriny na strane

Odberatel‘a. alebo zmeny akýchkoľvek skutočnosti obsiahnutých v Zmluve, oznámi Odberatel‘ nové skutočnosti

Dodávatel‘ovi poštou, alebo mailom na adresu ohchodpow-en.sk tak. aby balo možné zmenit‘ zmluvu a v prípade

potreby aj dosiahnuť realizáciu takýchto zrnien u príslušného PDS.
14.4Ak sa ktorékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným, sporným alebo nevykonateľnm. táto neplatnost‘. spornosť

aleho nevykonatel‘nosť nemá vplyv na platnost‘, nespornost‘ a vvkonatel‘nosť ostatných ustanovení Zmluvy. V takomto

prípade sa zmluvné strany zaväzujú . že na základe vzájomnej dohody nahradia neplatné, sporné alebo nevykonatel‘né

ustanovenie novým. ktoré hude platné, nesporné a vykonatei‘né a zároveň bude v čo najväčšej rniere zodpovedať úmyslu

a účelu póvodného nahrádzaného ustanovenia.
14.5V prípade, ak by pandémia akéhokol‘vek ochorenia alebo jej dósledky odóvodňovala zmenu zmluvných podmienok, je

výlučne Dodávatel‘ oprávnený navrhnút‘ Odoberatel‘ovi zmenu týchto zmluvných podmienok spolu s leh odóvodnením.

V prípade, ak sa do 30-tich dní od návrhu Dodávateľa zmluvné strany nedohodnú na vzájomne akceptovatel‘nom riešení,

Dodávateľje oprávnený ukončit‘ Zmluvu oznámením o ukončeni.
14.6Dodávatel‘ spracúva osobně údaje, ak je to nevyhnutné na plnenie Zmluvy vrátane predzmluvných vzťahov, na splnenie

povinností Dodávatel‘a vyplývajúcich z piávnych predpisov, na účely oprávnených záujmov Dodávatel‘a alebo na

základe platného súhlasu so spracúvaním osobných údajov. Dodávatel‘ ako prevádzkovatel‘ zodpovedá za ochranu

a spracúvanie osobných údajov. Odberatel‘ je povinný poskytnút‘ Dodávatel‘ovi údaje označené v Zmluve ako povinné,

inak má Dodávatel‘ právo odmietnuť uzatvorenie Zmluvy. Dalšie informácie o podmienkach spracúvania osobných

údajov vrátane práv Odberatel‘a ako dotknutej osoby a možnosti leh uplatnenia sú uvedené na webovom sídle

Dodávatel‘a. Odberatel‘ svojím podpisom na Zmluve potvrdzuje, že mu boll tieto informácie poskytnuté v písomnej

forme.
14.7Všetky oznámenia, výzvy a mé podania, ktoré sa majú podľa Zmluv‘ alebo tchto OP urublť písomne. sa bodá

považoať za riadne doručené prevzatírn alebo odmietnutím prevzatia zásielky, a ak ich nemožno zmluvnej strane

doručiť na adresu uvedená v Zmluve, alebo na korešpondenčnú adresu písonine oznámená zmluvnej strane, považujú sa

písomnosti za doručené ku dňu odmietnutia prevzatia oznámenia alebo na tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošLe.

14.8Všetkv oznámenia, výzvy a Ině podania, ktoré sa majú podľa Zmluvy alebo týchto OP doručit‘ e-mailom, sa hudú

považovat‘ za riadne doručené dňom odoslania e-mailu.
14.9Odberatel‘ nemóže postúpiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluv) ako celok, alcbo ich čast

Všeobecné obchodné podmienkv pre dodávku ckktľiny so zsbezpečenim jej distnbúcie a s tým spojených súvjsiackh služieb

spoločnosťou Pow-en a S. ato dodávateľom
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bez predchádiajúeeho pis mného súhlasu Dodá\ ateľa. Sáhlas S pos[upenim sa vvdáva písomne na základe pisomnej
žiados[i Odherateľa. Pre vvlúčenie pochybnosti sa zniluvné strany dohodli, že Dodávatel‘ nic je opránenÝ
neodovodnene odmietnut postúpenic práv a povinnosti na základe požiadavky Odheratel‘a súiade s t mb bodorn.

14.10 Tieto OP sú dostupné na internetovch stránkach flodávatel‘a \v‘%v\v.pov—en.ska\‘ kontaktnch miestaeh Dodá atel‘a.
l)odúvatel‘ je oprávnen meniť a doplňať OP. Dodú atel‘ zverejňuje zmen alebo doplnenia OP na svojej internetovej
stránke www.pov—en.sk aleho písomnc oboznami Odberateľa s tniiw zmenami alebo doplnenianii OP aleho písomnc
upozorní Odberateľa na jeli uverejnenie na svojej internetovej stránkc najnienej 30 dní pred nadobudnutim účinnosti
zmien aleho doplnení OP. Odbcrateľ .ie povinny sa s noeliiovan‘mi OP oboznámiť. Odheratel‘ po takomto ivere)není.
nSp oznámeni nióže odstúpiť od Zmluvv. pričom odstúpenie musí byť doručené [)odávatcľovi najneskór do dňa

účinnosti zrnem Ak Odherateľ v u edenej lehote neodsiúpi od Zmluv, bodá sa irnen\ aleho doplnenia OP považo\ ať
Odbcratel‘om za odsúhlasenc a stanů sa ncoddelitel‘nou súčasťou Zmluv ‘ deň. kiorým nadobúdajú účinnost‘. a

záväzn$‘rni pre ďalší irnluvnÝ iťah podía Zrnluvv. Ak Odberatel‘ odstúpi v uvedenej eliote od Zmluvy. účinnost
Zmluv) sa končí dňorn pr ého možného termínu zmeny dodá ateľa elek[riny podl‘a Pravidiel uhu. ku ktorérnu má
Odberateľ možnosť zrneniť dodávatel‘a elektriny v súlade S proeesoni zmeny dodávateFa podľa Prevádzkového poriadko
po zv erejnení (oznámení) zmien OP, resp. poslednÝm dňom pred účinnosťou zmien OP. ak to Odberawľ v‘slovne uvedie
v odstúpení od Zmluvy. V čase od nadohudnutia účinnosti zmien OP do zániku Zrnluvy podl‘a predehádzajúecj vet\ sa
zmluvný ‘zťah rnedzi Dodávatel‘orn a Odheratel‘orn riadi novými OP. Pisomné odstúpenie od Zrnluvy preds[avuje pre
zmluvné stran) dohodnut‘ výlučn‘ spósoh vyslovenia nesúhlasu s novelizovan‘émi OP. Za sáhlas Odheratel‘a so
zmenamí alebo doplncniami OP bude považované aj to. ak Odheratel‘ pokračuje vo v užívaní složích Dodávatel‘a podl‘a
predmetu Zmluvv tak, že zo všetkýeh okolností jeho konania je zrejmý úm sel pokračovať v zmluvnorn vzťahu s

Dodávatel‘om podľa Zmluvv. Pre vvlúčenie pochybností zmena OP je vykonaná b.rmou vvdania nových OP so
zapracovanými zmenam i.

14.11 Tieto OP nadobúdajú platnost‘ dňa 06.06.2023 a účinnosť 30-tyrn dňom odo dua ieh zvercjnenia na weborn sídle
Dodávatcľa.

V Bratislave dňa 06.06.2023

Všeohccnd ohchodnč pL)dI enk ire dodávku elektrinv so zahezpečenim jej ditr!búclc u S tm poenycIs súvoaavich sluieb
sI)oIoČnosLou Pow—en a s ako dodávateiom
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Príloha Č. 2 k

Číslo zmluvy: 3102322023

Zmiuva o dodávke elektriiiy vrátane prevzatia zodpovednosti za odchýlku so zabezpečením

distribúcie elektriny a súvisiacich siet‘ových služieb

Komunikácia medzi zmluvnými stranami

Dodávateľ

Sídlo

IČO
Zapísaný

Zastúpený

IČDPH

Bankové spojenie:

Kontakt

Zmluvu uzatvoril:

(ďalej len „dodávatel‘“)

a

Odberatel‘:

zastúpená:

sídlo:

IČO:

IČ DPH:

banka:

IBAN:

Kontakt

(d‘alej len „odberatel‘“)

Pow-en a. s.

Prievozská 4B, 821 09 Bratislava

43 860 125

Obchodný register Mestského súdu Bratislava III. oddiel: Sa, vložka Č. 4330/B

Ing. Milan Španko, MBA, predseda predstavenstva

‘2502394

Ing. Peter KardoŠ

Mesto Liptovský Mikuláš

Ing. Ján Blcháč PhD — primátor mesta

Strova 1989/4 1, 03142 Liptovský Mikuláš

00315524

nie sme platcami DPH

Prima banka Slovensko as. Hodžova II ‚ 010 11 Zilina

SK89 5600 0000 0016 0044 3002

Róbert Hlaváč, 0911 371 464, robert.hlavac@mikulas.sk

(dodávatel‘ a odberateľ spolu d‘alej len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)

Osobami určenými na komunikáciu vo veciach plnenia tejto zmluvy sú:

Za dodávatel‘a:

N‘leno a Oblast‘
Funkcia Telefón E-mail

priezvisko zodpovednosti

+421 23222 Zrnluvné

Ing. Peter Kardoš Manažér predaja 39 54
peter.kardos®pow-ensk podrnienky

+42123222
Ing. Juraj JeIeÍ‘i Back offlce juraj.jelenpow-en.sk

Zrnenové pmcesy‘

39 35 na PDS
+421 23222

Eva Dolinská Back ofíice eva.dolinskapow-ensk fakturúcia
3928

Za odberatel‘a (všeobecné kontaktné osoby):

Funkcia Telefón E-mail
zodpovednostipriezvisko

091 I robert.hlavactjmikula Zrnluvné

Meno a Oblast‘

Róbert Hlaváč energetik
podmienky3‘71 464 sk

Za odberatel‘a (kontaktné osoby pre zasielanie faktúr):
N‘leno a Oblast‘

Funkcia Telefón E-mail I
priezvisko I zodpovednosti

Ing. Gabriel - 421 44 5565 gabrie1.lengyekJmik I
‘edúci odboru DiP fakturácia

Lengyel 360 ulas.sk I



iow-en
Mgr. Erika 421 44 5565 Erika.Sabakova@mikulas.sVedúca soc. odboru fakturácia
Sabakov 320 k

Mgr. Jammír Vedúci organizačného odboru
421 44 Jarornir.Kudlacek@mikula fakturácia

Kudláček 5565267 s.sk
Judr. Marián

náčelník MsP 0944146797 maflan.jancuska@mikUlas. fakturácia
Jančuška sk

Bc. Ľubomír vedúci oddelenia správy Bytov a 421 44 5565 Lubomir.Kandera@mikula fakturácia
Kandera nebytových priestorov 420 s.sk

2



RÁMCOVÁ DOHODA O DODÁVKE ELEKTRICKEJ ENERGIE

(ďaiej len ‚rámcová dohoda“) uzavretá podia prislušných ustanovení zákona č. 343/2015 Z. Z.

o verejnom obstarávani v znení neskoršich predpisov, podía 269 ods. 2 a násl. zákona č.
513/1991 Zb. Obchodného zákonnika v zneni zmien a doplnkov, podia zákona č. 251/2012 Z.
z. o energetike v znení neskoršich právnych predpisov.

I.
Účastníci dohody — Identifikačné údaje

Verejný obstarávateľ
Názov: Mesto Liptovský Mikuláš
Ulica, číslo: Štúrova 1989/4 1
PSČ, obec: 031 42 Litovský Mikuláš
Zastúpený: Ing. Ján Blcháč PhD - primátor mesta
lCO: 315524

Odberatel‘ Č. 1:
Názov: Mesto Liptovský Mikuláš
štat. zástupca: Ing. Ján Blcháč PhD
Adresa: Štúrova 1 989i41
Liptovský Mikuláš 03142
CO: 00315524
Kontaktná osoba: Róbert Hlaváč
t.č.:0911 071 464
e-mail: robert.hlavac@mikulas.sk
Web: https://www.mikulas.sk

Odberateľ č. 3:
Názov: Múzeum Janka Král‘a
Adresa: Nám. osloboditelöv 31
Liptovský Mikuláš 03101
CO: 36140473
Kontaktná osoba: Mgr. Jaroslav Hric
L Č.: 044/552 25 54
e-mail: infomjk.sk
Web: http://muzeumjankakrala.sk

Odberatel‘č.5:
Názov: Základná škola Dr. Aurela
Stodolu
Adresa: Nábrežie Dr. Aurela Stodolu
1863/1
Liptovský Mikuláš 031 01
lCO: 37810456

Odberateľč. 2:
Názov: Verejnoprospešné služby
Liptovský Mikuláš
Adresa: Družstevná 1730/1 Liptovský
Mikuláš
IČO: 183636
Kontaktná osoba: lng.Dušan Grešo
t. Č.: 044 547 6500
e-mail: vpslmvpslm.sk
Web: https://www.vpslm.sk

Odberatel‘ Č. 4:
Názov: Dom kultúry Liptovský Mikuláš
Adresa: Hollého 4 Liptovský Mikuláš
031 04
IČO: 36139246
Kontaktná osoba: Mgr. René Devečka
t.č.: 044/5564 015
e-mail: sekretariat@dklm.sk
Web: http://www.dklm.sk

Odberateľ Č. 6:
Názov: Základná škola Janka Kráľa

Adresa: Žiarska 679/13 Liptovský
Mikuláš 031 01

IČO: 3781 0421Á]



Kontaktná osoba: Mgr. Juraj Ďurica Kontaktná osoba: PhDr. Eva

t.č.: 044/5520174
e-mail: zsastodolu@gmail.com
Web: http:Ilwww.zsaslm.sk

Odberatel‘ Č. 7:
Názov: Základná škola Márie
Rázusovej Martákovej
Adresa: Nábrežie 4. apríla 1936/23
Liptovský Mikuláš 031 01
ICO: 37810448
Kontaktná osoba: Mgr. Vlasta
Kovačicová
t. Č.: 044/5524989
e-mail: skola.mrm@gmail.com
Web: www.zsmrm.sk

Odberatel‘ Č. 9:
Názov: Základná škola Miloša
Janošku
Adresa: Ul. Cs. brigády 4 Liptovský
Mikuláš 031 01
IČO: 37972031
Kontaktná osoba: Mgr. Janka
Cuprová
t.Č.: 045/5522158
e-mail: zsbrigadyedu.mikulas.sk
Web:
https://zsbrigadylm .edupage.orgl

Odberateľč. 11:
Názov: Základná škola
s materskou školou
Adresa: Demänovská ulica 408/4A
Liptovský Mikuláš 03101
lCO: 4222 1978
Kontaktná osoba: Mgr. Lucia
Pavnicová Zudelová
t.č.:0911 397025
e-mail: riaditelkatzsmslm.sk
Web: www.zsmslm.sk

Vondráková
t. Č.: 044/533973
e-mail: zsjankakralalm@gmail.com
Web:
https:i/zsjankakralalm.edupage.org/

Odberatel‘ č. 8:
Názov: Základná škola s materskou
školou
Adresa: Okoličianska 404/8C
Liptovská Mikuláš 031 04
IČO: 42434858
Kontaktná osoba:
Mgr. Mária Ivanová
t. Č.: 044/5520825
e-mail: zssms@zslmokolicne.edu.sk
Web:https://zslmokolicne.edupage.org/

Odberatel Č. 10:
Názov: Základná umelecká škola Jána
Levoslava Belu
Adresa: M. M. Hodžu 5 Liptovský Mikuláš
03101
IČO: 3781 0545
Kontaktná osoba: Ing. Eva Hollá

t. Č.: 0948 573 732
e-mail: zuslm@zuslm.sk
Web: http://www.zuslm,sk/

Odberateľč.12:
Názov: Materská škola Ceskoslovenskej
brigády
Adresa: Cs. brigády 2 Liptosvký Mikuláš
03101
IČO: 3797 2031
Kontaktná osoba: Mgr. Miroslava Erhardtová

t. Č.: 044/552 3400
e-mail: ms.brigadycentrum.sk
Web: https://www.msbublinka.ski



Odberateľ č. 13:
Názov: Materská škola
Ondrašovská
Adresa: Ondrašovská 55 Liptovský
Mikuláš 03105
IČO: 42066271
Kontaktná osoba: Livia
Krajčušková
t. Č.: 044/5522958
e-mail: rmsondrasovagmail.com
Web: https://www.msondrasova.sk/

Odberatel‘ č. 15:
Názov: Materská škola Nábrežie
A. Stodolu
Adresa: Nábrežie Dr. Aurela
Stodolu 1888/81 Liptovský Mikuláš
03101
IČO: 3781 0537
Kontaktná osoba: Bc. Jana Hladká
t. Č.: 0911 010 183
e-mail: msstodolugmail.com
Web: https:i/www.stodolacik.sk

Odberatel‘č. 17:
Názov: Materská škola
Kláštorná
Adresa: Kláštorná 550
Liptovský Mikuláš 03104
ICO: 4206 6301
Kontaktná osoba: Bc. Zdenka
Tarageľová
t. Č.: 0910656 131
e-mail:
msklastorna@centrum.sk
Web: https://msklastoma.ski

Odberatel‘č. 14:
Názov: Materská škola Agátová

Adresa: Agátová 637 Liptovský Mikuláš
03104
IČO: 3781 0511
Kontaktná osoba: Mária Adlerová

t.č.:0911 739023
e-mail: adlerova@gmail.com
Web: www.agatik.sk

Odberateľč. 16:
Názov: Materská škola Vranovská

Adresa: Vranovská 601 Liptovský Mikuláš
03101

IČO: 3797 2049
Kontaktná osoba: Mgr. Mária Štrbková
t. Č.: 044/554 1554
e-mail: msvranovskagmail.com
Web: www.msvranka,sk

Odberateľč. 18:
Názov: Materská škola Palučanská

Adresa: PaluČanská 22
Liptovský Mikuláš 03101
ICO: 420 66280
Kontaktná osoba:
Mgr. Miroslava Jurčová
t. Č.: 044/554 1318
e-mail:
m.s.palucanskacentrum ‚Sk
Web: https://www.mspalucanska.sk

‚ĺť



Odberateľč. 19:
Názov: Materská škola Komenského

Adresa: Komenského 13, Liptovský
Mikuláš 03101
IČO: 420 66 298
Kontaktná osoba: Mgr. Beata Grešová
t.č.:0911 829939
e-mail: mskomenskeho@centrum.sk
Web: https://www.mskomenskehol 3.sk/

Dodávateľ:
Obchodné meno:
Ulica, čislo
PSČ:
Zastúpený:
lCO:
DIČ:
Zapisaný:

Bankové spojenie:

Odberatel‘ Č. 20:
Názov: Materská škola Nábrežie
4.apríla
Adresa: Nábrežie 4 .apríla 1986/20,
03101 Liptovský Mikuláš
100: 37810529
Kontaktná osoba: Magda Riessová
t. Č.: 044 55 250 07
e-mail: riaditelka@zirafka.sk
Web:

1. Verejný obstarávateľ na obstaranie predmetu tejto rámcovej dohody použil postup verejného
obstarávania zadávania nadlimitnej zákazky bez využitia elektronického trhoviska pre viac
verejných obstarávatel‘ov, resp. ich právne subjekty, ktorého vít‘azom sa stal dodávatel‘.

2. Verejný obstarávatef zrealizoval verejné obstarávanie ako nadlimitnú zákazku bez využitia
elektronického trhoviska na predmet zákazky „Dodávka elektrickej energie — mesto Liptovský
Mikuláš — PSO 17123 EE“, ktorého výsledkom je táto rámcová dohoda.

3. Ustanovenia uvedené v tejto rámcovej dohode sú podstatnými náležitost‘ami každej jednotlivej
zmluvy na zduženú dodávku a distribúciu elektrickej energie, uzavretej medzi zmluvnými stranami
(pričom na strano odberateľa je Ion jeden zo subjektov uvedených v či. I (ejto rámcovej dohody
na strane „odberatefa‘ počas trvania tejto rámcovej dohody.

4. Zmluvy s jednotlivými verejnými obstarávatel‘mi budú uzatvárané s každým odberateľom, resp.
každým právnym subjektom (odberateľom) na strane odberatela samostatne.

5. K uzatvoreniu tejto rámcovej dohody v mene účastníkov na strane odberatel‘ov uvedených

v Čl. I (Účastníci dohody — Identifikačně údaje) je splnomocnený verejný obstarávatel.

a

Pow-en a. s.
Prievozská 4B, Bratislava
821 09
Ing. Milan Španko, MBA, predseda predstavenstva
43860 125
2022502394
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.
4330IB
Tatra banka, a.s. Bratislava, č. účtu v tvare IBAN: SK39 1100 0000 0029
21132007

II.
Preambula



6. Ustanovenia tejto Rámcovej dohody sú nadradené ustanoveniam jednotlivých zmlúv
uzatvorených podia a na základe tejto Rámcovej dohody, ako aj Všeobecným obchodným
podmienkam dodávateľa.

7. „V pripade schválenia závázných regulačných opatrení alebo mých kompenzácií pre verejných
obstarávatelov zo strany štátu sa dodávatel‘ zavázuje podpisom rámcovej dohody ako aj
jednoUivých združených zmlúv, že takéto opatrenia umožní resp. zabezpeči. Ak tieto opatrenia
neumožní alebo nezabezpečí, objednávatel‘ má právo vykonat zmenu dodávatela bez
akýchkclvek sankcií.

či. Iii.
Predmet rámcovej dohody

1. Predmetom dohody je stanovenie základných práv a povinností odberateľov na jednej strane
a dodávatel‘a na druhej strane pri zabezpečovaní dodávky, odberu a distribúcie elektrickej
energie s prevzatím zodpovednosti za odchýiku, zabezpečením služieb spojených s používanim
prenosovej sústavy a ostatných regulovaných služieb (d‘alej len „dodávka elektriny).

2. Dodávatei‘ sa zavázuje dodávať odberatelvi elektrickú energiu do jednotlivých odbemých
miest podľa časti predmetu zákazky pre všetky odberné miesta špecifikované v prilohe Č. 1
Zoznam odberných miest a spotrieb (totožná s prílohou Č. 2 k sút‘ažným podkladom) tejto
rámcovej dohody na základe výsledku verejného obstarávania.

3. Dodávateľ sa zavázuje znášat‘ rozdiel medzi dohodnutým množstvom elektriny a množstvom
skutočne odobratej elektriny. Režim prenesenej zodpovednosti za odchýlku, (tj. preniest‘ na seba
náklady s tým spojené a riziko nepredpokladaného zvýšenia pemernej ceny eiektriny v dósledku
platby za odchýlky) sa viaže na plánované množstvo odberu elektrickej energie pre každého
odberateľa podia subjektu, pre ktorého sa bude elektrická energia dodávat‘.

4. Odberatel‘ je povinný zaplatit‘ dodávateľovi za dodávku elektriny cenu podľa tejto rámcovej
dohody.

5. Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny z distribučnej sústavy spoločnosti, ku ktorej
je odberné miesto odberateľa pripojené do odberného miesta odberatel‘a, tj. prechodom elektriny
cez odovzdávacie miesto, v ktorom sa zároveň uskutočňuje prechod viastníckych práv k dodanej
elektri ne a nebezpečenstvo škody.

6. Technická špecifikácia odberného miesta a technický popis meracej súpravy, ktorá poskytuje
všetky informácie potrebné pre distribúciu elektriny, bude uvedená v zmiuve o združenej dodávke
a distribúcii elektriny s prevzatím zodpovednosti za odchýlku.

7. Zmluva bude rešpektovat‘ základné obchodně pod mienky, dané touto rámcovou dohodou,
počas doby účinnosti tejto zmluvy a odberatel‘ sa zavázuje tento tovar prevziat‘ a zaplatit‘ zaň
kúpnu cenu podIa Čl. V tejto dohody.

či. Iv.
Dodacie podmienky

1. Dodávateľ sa zavázuje dodat‘ predmet rámcovej dohody na základe jednotlivých zmlúv podIa

‚

S.



či. lil. tejto dohody.

2. Predmet rámcovej dohody sa vztahuje na subjekty, s miestom dodania — odberné miesta
a v množstvách, ktoré sú špecifikované v prílohe Č. 2 Zoznam odberných miest a spoteb

3. Terminy dodávky a objednané množstvá sú uvedené v prílohe Č. 1 Zoznam odberných miest
a spotrieb (totožná s prílohou Č. 2 k súťažným podkladom).

4. V prípade, ak odberateľ potrebuje dodatočné množstvá presahujůce množstvá dohodnuté pre
obdobia dodávky v jednotlivých individuálnych zmluvách, móže požiadať dodávateFa o ich
zvýšenie. Na zvýšení množstiev a podmienkach dodávky sa dodávateľ s odberateľom dohodnú
formou dodatku k príslušnej individuálnej zmluve.

5. Pri dodávke elektrickej energie je prípustná tolerancia odberu minimálne +-10%, tzv. verejni
obstarávatelia a ich subjekty mäžu odobrať 90-110% predpokladanej spotreby na dané obdobie.
Dodávateľ vyhodnotí celkové množstvo energie odobraté odberatelóm po skončení
Vyhodnocovacieho obdobia alebo pri skončení Zmluvy pred ukončením Vyhodnocovacieho
obdobia, podl‘a toho, čo nastane skór. Ak odberatel‘ poruší svoj závázok, že za Vyhodnocovacie
obdobie odoberie množstvo energie menšie ako je Dolná tolerancia spotreby, má dodávateľ
právo doúčtovať odberatefoví zmiuvnú pokutu - tzv. popIatok za nedočerpanie množstiev
nasledovne: Poplatok za nedočerpanie množstiev = (rozdiel medzi Dolnou toleranciou spotreby
a skutočne odobratým množstvom) * maximálne 10 €IMWh. Ak odberateľ poruší svoj záväzok,
že za Vyhodnocovacie obdobie odoberie množstvo elektrickej energie vyššie ako je Horná
tolerancia spotreby, má dodávateľ právo doúčtovať odberateľovi zmluvnú pokutu - tzv. popiatok
za prečerpanie množstiev nasledovne: Poplatok za prečerpanie množstiev = (rozdiel medzi
skutočne odobratým množstvom a Homou toleranciou spotreby) * maximáine 7 €JMWh.

Čl.V.
Určenie ceny a platobné podmienky

1. Cena za dodávku elektriny a súvisiace plnenia pozostáva z:

a) ceny za dodávku silovej energie,
b) ceny za distribúciu a prenos,
c) spotrebnej dane, a dane z pridanej hodnoty.

Cena za silovú zložku energie za dané fakturačné obdobie sa určí na základe tohto vzorca:

Cena ISOTM Sum[(ISOTDH +OP)DHX NDH] I NDMfeur bez DPH za MWh]

„ISOTDH“ je hodnota „Ceny ISOT“ v eurJMWh pre slovenskú obchodnú oblasť na dennom trhu
organizovanom OKrE, aSs., zverejňovaná na web adrese https://www.okte.sk/sk v
záložke Krátkodobý trh Zverejnenie údajovl Mesačná správa o DT pre prís!ušný
kalendárny mesiac a rok dodávky I v stlpci „Cena“ pre príslušný deň „D“ a hodinu „H“
a mesiac „M“ dodávky;

„H“ je príslušná hodina daného dňa „D‘, v ktorej množstvo odobratej elektriny bude
ocenené cenou ISOT platnou pre danú hodinu „If‘ v rámci dňa „D‘

„D“ je pre účely výpočtu ceny podra vzorca príslušný kalendárny deň dodávky;



‚NOH“ je skutočne odobraté množstvo elektriny odberateľom v deň „D‘ a hodiny „H“ dodávky,
v danom fakfuračnom období; pre vylúčenie pochybností ide o odberateflm odobrané
a hodinovými cenami ISOT ocenené hodinové množstvá eleklriny. V prípade, ak na
odbernom mieste nie sú zaznamenávané 1/4 hodinové odbery resp. hodinové priebehy
spofreby, na účely určenia skufočne odobratého množstva elektrinysa bude vychádzať
z typových diagramov odberu.

„NDM“ je odberateľom skutočne odobraté množstvo elehtriny kumulatívne za celé príslušné
fakturačné obdobie (kalendárny mesiac).

„OP Obchodnó prirážka - je vysútžený aditívny koeficient ku ISOTOH

K cene za silovú dodávku elektriny sa pn fakturácii pripočíta DPH a spotrebná daň stanovená v súlade s
právnymi predpismi platnými v čase poskytnutia plneni a to:

a) spotrebná daň z elektnny v zmysle zákona Č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a
zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja
v znení neskoršich predpisov,

b) daň z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorších
predpisov.

2. Ceny za disthbučné služby a ostatně regulované položky vrátane odvodu do Národného jadrověho
fondu, budú fakturované v súlade s cennikom príslušného prevádzkovatela prenosovej sústavy (PDS),
vydaným na základe platného a účinného cenového rozhodnutia URSO pre PDS pre prislušné regulačné
obdobie. V pripade, že počas platnosti Zmluvy dĎjde ku zmene cenového rozhodnutia URSO, bude
verejný obstarávateľ povinný hradit ceny vo výške stanovenej aktuálnym platným cenovým rozhodnutím
URSO.

Mesačná platba za I odberné miesto je dohodnutá v sume 0,00 EUR

FiXný poplatok za odberné miesto v Nemeranej spotrebe = max. 3,00 EUR

3. Spotrebná daň a cena za zabezpečenie distribúcie budú fakturované ako samostatné položky
služby, podIa štátom určených regulatív, v súlade s platnými právnymi predpismi v SR. Spotrebná
daň stanovená podľa zákona o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a ceny
regulovaných poplatkov za distribúciu elektriny vrátane prenosu elektriny a strát pri prenose
elektriny, systémové služby, náklady systému a ostatné poplatky vo výške stanovenej platnými a
účinnými rozhodnutiami Úradu pre reguláciu sieťových odvetví Slovenskej republiky (d‘alej len
„ÚRSO‘) budú fakturované v jednej faktúre, spolu s cenou elektrickej energie.

4. V pripade zmeny regulovaných poplatkov alebo zavedenia nových poplatkov, alebo nových
daní príslušnými štátnymi orgánmi SR, ktoré sa týkajú plnenia podľa tejto dohody, má dodávatel‘
právo požadovat‘ od odberateľa ich zaplatenie a odberatel sa zaväzuje tieto poplatky alebo dane
zaplatit‘. Cenu regulovaných poplatkov a cenu za dodanú etektrickú energiu sa zaväzuje
odberatel‘ uhradit‘ spĎsobom podIa dohody.



5. Spösob úhrady preddavkov a faktúr sa bude realizovat‘ prevodným príkazom alebo inkasným
príkazom a bude presne uvedený v konkrétnej Združenej zmluve pre každý konkrétny právny
subjekt (Kupujúceho).

6. Dodávatel je oprávnený k cene podia Čl. V. bod 1, preúčtovat‘ za distribučné služby ceny len
v takej výške, ktoré sú uvedené v platnom rozhodnuti Úradu pre reguláciu siet‘ových odvetvi
(ÚRSO) pre obdobie trvania zmluvy. Cena za zabezpečenie distribúcie bude fakturovaná ako
samostatná položka služby, podia štátom určených regulativ, v súlade s platnými právnymi
predpismi v SR.

7. Dodávateľovi vzniká voči odberatekM nárok na cenu plnenia za dodávku elektrickej energia
a dohodnutých distribučných služieb, ktoré sú predmetom tejto rámcovej dohody, na základe
daňového dokladu — faktúry, vystaveného najneskór do 15. dňa nasledujúceho mesiaca, so
splatnost‘ou 30 dni od dátumu vystavenia faktúry dodávatelom.

8. V cene za každú položku, ako aj v celkovej cene musia byt‘ zahrnuté všetky náklady
uchádzača v súvislosti s plnením predmetu zákazky. Cena musí byt‘ konečná, nie je ju možné
dodatočne zvyšovať. Dodávatel‘ nie je oprávnený fakturovat‘ žiadne d‘alšie fbmé poplatky
súvisiace s dodávkou eiektrickej energie.

9. Nárok dodávatel‘a voči odberateľovi na zálohové platby na odobratú elektrickú energiu bude
upravený v jednotlivých zmluvách uzavretých na základe a podľa tejto rámcovej dohody.

Samotný nárok, výšku a režim zálohových platieb si dohodnú jednotliví účastníci jednotlivých
zmlův tak, aby to vyhovovalo odberatel‘ovi s ohl‘adom na jeho spósob nancovania.

10. Vo vyúčtovacích faktúrach sa zohľadnia všetky uhradené preddavky za obdobie, za ktoré sa
dodávka uskutočnila. Splatnost‘ vyúčtovacích faktúr je v súlade s bodom 7 tohto článku.

Či.vi.
Sankcie

1. Zmluvná strana bude zodpovedat‘ za škodu spósobenů porušením povinnosti z tejto rámcovej
dohody a zmluvy a bude povinná ju nahradit‘ druhej zmluvnej strane, ibaže preukáže, že
porušenie povinnosti bob sp6sobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednost‘, resp. v prípadoch
nedodania resp. neodobrania zmluvného množstva elektriny spósobeného nepredvídatefnými
poruchami v distribučnej sústave a ked‘ škody boli spésobené nedodaním elektriny podIa zákona

Č. 251/2012 Z. z. o energetike v znení neskoršich právnych predpisov.

2. Ak je Odberateľ alebo Dodávatel‘ v omeškaní s úhradou ktorejkol‘vek platby podl‘a zmluvy,
vzniká dodávatel‘ovi resp. odberateľovi právo požadovať od odberatela resp. dociávatela popri
plnení úrok z omeškania vo výške 00219 % z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania s
úhradou dlžnej sumy až do jej zaplatenia.



Či. vil.
Spósob uzatvárania a ukončenia účinnosti jednotlivých zmlúv

1. Jednotlivé zmluvy uzatvorené na základe a podia tejto rámcovej dohody nemóžu obsahovat
ustanovenia, ktoré by obsah tejto rámcovej dohody akokolvek pozmeňovali, obmedzovaii, či
vylučovali. V prípade, ak bude jednotlivá zmluva aiebo obchodné podmienky obsahovat
ustanovenia v rozpore s touto rámcovou dohodou alebo ju budú obmedzovat‘. Iieto ustanovenia
budů neplatné. Pre odstránen akýchkoľvek pochybností platí, že spósob určenia ceny a jej
výpočtu dohodnutý v bode 1. CI. V. (Určenie ceny a platobné podmienky) tejto rámcovej dohody
je závázný a bude dodržaný všetkými účastníkmi dohody počas trvania účinnosti tejto rámcovej
dohody až do skončenia účinnosti jednotiivo uzatvorených zmlúv na základe a podia tejto
rámcovej dohody.

2. Účastnici sa dohodli, že v prípade zmeny objektivnych okolnosti (napr. vznik alebo zánik
odberného míesta a pod.) alebo podstatného porušenia každej jednotlivej zmluvy uzatvorenej na
základe a podia tejto rámcovej dohody ktoroukol‘vek zmluvnou stranou má druhá zmluvná strana
právo zmluvu vypovedat‘ písomnou výpovedou s výpovednou dobou dva (2) mesiace, ktorá
začne plynút‘ prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručeni výpovede druhému
účastníkovi zmluvy. Odlišné dojednanie výpovednej doby jednotlivej zmluvy je ůčastníkmi takejto
zmluvy možné, výpovedná doba však nesmie byt dlhšia ako 3 mesiace.

3. „V prípade schválenia závázných regulačných opatreni abbo mých kompenzácíí pre
verejných obstarávatelbv zo strany štátu sa dodávatel‘ zavázuje podpisom rámcovej dohody ako
aj jednotlivých združených zmlúv, že takéto opatrenia umožní resp. zabezpečí. Ak tieto opatrenia
neumožni alebo nezabezpečí, objednávateľ má právo vykonat‘ zmenu dodávatel‘a bez
akýchkoľvek sankcií“

Či. Viii.
Záverečné ustanovenia

1. Táto rámcová dohoda nadobúda platnost dňom jej podpisania oboma zmluvnými stranami
a účinnost‘ nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ustanoveni zákona č.
211/2000 Z. z o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v
znení neskorších predpisov.

2.Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do skončenia platnosti a účinnosti
jednotlivých individuálnych zmlúv uzatvorených na základe a podia tejto rámcovej dohody.
Skončením platnosti tejto rámcovej dohody nie sú dotknuté práva a povinnosti zmluvných strán
dohodnuté v tejto rámcovej dohode, ktoré sa vzt‘ahujú na dodávku elektrickej energie realizovanú
na základe jednotlivých individuálnych zmlúv uzatvorených na základe a podia tejto rámcovej
dohody.

3. Účinnost tejto rámcovej dohody skončí:
a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, alebo
b) na základe pisomnej dohody zmluvných strán, alebo
c) odstúpením od dohody v prípade závažného porušenia povinností a závázkov vyplývajúcich
z tejto dohody

V tomto prípade nastanú účinky odstúpenia od 1, dňa kaiendárneho mesiaca nasledujúceho po
doručení odstúpenia, pričom plnenia poskytnuté podfa tejto rámcovej dohody a podIa jednotlivých
individuálnych zmlúv do okamihu zániku jej trvania si zmluvné strany ponechajú. Odstúpením od



zmluvy nezanikajú dojednania zmluvných strán týkajúce sa zodpovednosti za škodu ani právo
dodávateľa vyfakturovat‘ odberatel‘ovi dohodnutú zmluvnú cenu za dodávky uskutočnené do
nadobudnutia účinkov odstúpenia.

4. Neoddelitelnou súčast‘ou jednotlivej zmluvy uzatvorenej na základe a podľa tejto rámcovej
dohody sú všeobecné obchodné podmienky (dalej len „VOP“) dodávateľa platné ku dňu podpisu
tejto rámcovej dohody, ak ich ako prílohu k jednotlivej zmluve bude uplatňovat‘. Plati však zásada
nadradenosti podmienok tejto Rámcovej dohody nad podmienkami uvedenými vo VOP.

5. V pripade rozporu mecizi znenim tejto rámcovej dohody a/alebo zmluvy uzatvorenej na základe
a podľa tejto rámcovej dohody a OP, sú rozhodujúce dojednania uvedené v tejto rámcovej
dohode alalebo jednotlivej zmluve uzatvorenej na základe a podľa tejto rámcovej dohody.

6. Dodávateľ zodpovedá odberatel‘ovi za škody v pripade porušenia zmluvných povinnosti, ktorú

je povinný odberateľovi nahradit‘. Dodávatel‘ nie je oprávnený uplatňovat‘ voči odberateľovi žiadne

sankcie a nároky, a to ani v prípade, ak také sankcie určujú OP.

7. Každý z účastnikov dohody je zodpovedný za škodu, ktorá vznikne porušením jeho povinnosti
voči druhému účastníkovi dohody. Ak dodávateľ z vlastnej viny nedodá odberateľovi elektrickú
energiu do príslušného OM alebo poruší svoje povinnosti vzt‘ahujúce sa k príslušnému OM mým
spósobom, odberatel‘ má po preukázaní rozsahu škody právo na náhradu vzniknutej škody, ak
bola preukázatel‘ne spósobená dodávateom elektrickej energie a vznikla v súvislosti s týmto
nedodaním alebo v súvislosti s mým takýmto porušením povinnosti dodávateľ. Právo na náhradu
škody nevzniká za množstvo nedodané pri oprávnenom obmedzení alebo prerušení dodávok
elektrickej energie zo strany dodávatel‘a (napr. vyhlásenie obmedzujúcich odberových stupňov a
havarijného odberového stupňa, obmedzenie alebo prerušenie dodávok z dóvodu porušenia
zmluvy odberateľom, údržby a mé). Odberatel‘ je zodpovedný za akékol‘vek poruchy, straty na
časti odbemého elektrického meradla odberatel‘a, ktorým prechádza elektrická energia.

8. Táto dohoda sa uzatvára, riadi a posudzuje v súlade s právnym poriadkom Slovenskej
republiky. Táto dohoda sa bude spravovat‘ ustanoveniami Obchodného zákonnika a Zákona o
energetike. Vzt‘ahy, ktoré vzniknú pri realizácii tejto dohody medzi účastníkmi dohody a dohoda
ich neupravuje, sa budú nadit‘ ustanoveniami vyššie uvedených všeobecne záväzných právnych
predpisov. V rozsahu, ktorého sa to týka, sa účastnici dohody budú nadit‘ platnými Technickými
podmienkami PDS a Prevádzkovým poriadkom PDS a sú povinný dodnžiavať povinnosti, ktoré
im tieto predpisy ukladajú.

9. Táto rámcová dohoda móže byt‘ menená a doplnená iba postupne číslovanými písomnými
dodatkami podpísanými na to oprávnenými zástupcami oboch účastníkov tejto rámcovej dohody.

10. Neoddeliteľnou súčast‘ou tejto rámcovej dohody sú nasledovné pnílohy:
a) Príloha Č. 1.: Zoznam odberných miest a spotrieb
b) Príloha Č. 2.: Vzor zmluvy/zmlúv o dodávke elektrickej energie vrátane jej/ich príloh.

11. Účastníci tejto rámcovej dohody vyhlasujú, že si text tejto dohody riadne prečítali, jej obsahu
porozumeli, s obsahom tejto dohody súhlasia, táto dohoda vyjadruje ich slobodnú vól‘u a nebola
uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu s jej obsahom ju
vlastnoruČne podpísali.

12. Rámcová dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých po podpisaní obdrži každá
zmluvná strana dve vyhotovenia. Jedno vyhotovenie bude uložené v archíve subjektu, ktorý
vykonáva verejné obstarávanie.



V Bratislave, dňa V dňa 2023

V mene dodávateľa: V mene verejného obstarávateía:

‚1

Ing. Milan Šanko, MBA an BlháČ PhD
preciseda predstavenstva r primor mesta

Pow-en a.s. Liptovský Mkulš
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